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SLOVENSKA ŽENSKA ZVEZA C Uctanovljena 19. dec. 1926 
= v Chicagi, III. 
= 

C Inkorporirana 14. dec. 1927 

T državi lllinoif 
Slovenian Ladies Union 

Organized Dee. 19th, 192« = 
in Chicago, III. 

£ 
Incorporated Dec. 14th, 1927 i 

in the State of Illinoii | 

GL Odbor - Supreme Committee 
Duhovn i svetovalec — Spir i tual Adviser : 

Rev. Mi lan Slaje, 15519 H o l m e s Ave. Cleveland, Ohio . 

P redsedn ica — P r e s i d e n t : 
Mrs . Mar ie P r i s l and , 1034 Di l l ingham Ave., Sheboygan , W i s . 

P r v a podpredsedn ica — F i r s t Vice P res iden t : 
Mrs . Louise Milavec, 15616 T r a f a l g a r Ave., Cleveland, Ohio . 

D r u g a podpredsedn ica — Second Vice P r e s i d e n t : 
Mrs . Ba rba ra K r a m e r , 476 Kansas St., San Franc i sco . Calif. 

Ta jn i ca — Sec re t a ry : 
Mrs . Josephine Racic, 2054 W . Coulter St., Chicago, 111. 

B laga jn iča rka — T r e a s u r e r : 
Mrs . M a r y T o m a z i n , 1903 W . Ce rmak Road, Chicago. 111. 

Nadzorn ice — Aud i to r s : 
Mrs . Joseph ine E r j a v e c , 1013 No. Chicago St., Jol ie t , 111. 
Mrs . M a r y Oton ičar , 1110 E. 66th St., Cleveland, Ohio. 
Mrs . Joseph ine Schlossar , 5801 W . Nat iona l Ave., W e s t Allis, Wis . 

Prosve tn i odsek — Educa t i ona l Commi t t ee : 
Mrs . Albina Novak , urednica in upravnica " Z a r j e " 6036 Si. Clair Ave. 

Cleveland, Ohio . 
Miss M a r y Zore , 2016 So. 16th St., Sheboygan , W i s . 
Mrs . Angela Beg, 253 — 16th St. N. W. , B a r b e r t o n . Ohio. 
Mrs . H e l e n Yurch ich , P. O. Box 234, Gilbert , Minn . 
Mrs . Jenn ie Gerbeck, 718 No. H o l m e s Ave., Indianapol is , Ind. 

Svetovalni in poro tn i odsek — Advisory B o a r d : 
Mrs . M a r y Darovec , 19114 Shawnee Ave., Cleveland. Ohio. 
Mrs . M a r y Kopac , 1464 So. 89th St., W e s t Allies, Wis . 
Mrs . Anna K a m e e n , P . O. Box 767, Fo re s t City. Pa . 
Mrs . M a r y Besal , 5612 D u n c a n St., P i t t sbu rgh . Pa . 
Mrs . M a r g a r e t Koz jan , 1220 Eiler Ave., Pueblo . Colo. 

linuMiinmmmniaiiiiiUHiiinimmniiiamiiiiiHiomm 



L I S T Z A A M E R I Š K E S L O V E N K E 

LETO V. — STEV. 8 AVGUST, 1933 VOL. V. _ NO. 

R e v . M i l a n S l a j e : 

Katoliška in moderna svoboda. 

REV. M I L A N SLAJE, 
duhovni svetovalec S. Z. Z. 

7 SVOJI prekrasni pesnitvi "Krst pri Savici", 
je Prešeren položil v usta pogana Črtomera 

besede: "Tja bomo našli pot, kjer nje (Slave) sino-
vi si prosto volijo vero in postave". 

Pogan Črtomir je pač mislil no.i versko svobo-
do; svobodo vere je zahteval zase, isto svobodo pa 
je tudi priznaval svojim rojakom — kristjanom. 

Ne tako naši moderni pogani. Neprestano se 
jim cedijo usta medenih besed o verski svobodi, 
svobodi prepričanja in udejstvovanja in o vseh mo-
gočih svobodah; a to samo v teoriji, v praksi pa so 
popolnoma drugačni. Kar zahtevajo zase, tega ne 
dovoljujejo drugim. Sicer je to popolnoma na-
ravno. Postavili so se na smešno stališče vseved-
nosti in vseznalosti in omamljeni od materijalnih 
zgolj zunanjih pridobitev nase dobe, smatrajo vso 
preteklost za pravno navlako in vsled tega jim je 
vsakdo, ki se še oklepa preteklosti — stare vere in 
starih postav — neprestana tarča, v katero lete 
njihove puščice. Kako mislijo o svobodi, pokažejo 
prav gotovo, če ne prej ko pridejo do moči. . Z je-
kleno, krvavo pestjo pritisnejo k tlom vse one, ki 

ne sprejmejo njihovega pojmovanja o verski svo-
bodi in svobodi prepričanja. Zato imamo dovolj 
jasen dokaz v boljševiški Rusiji, v Meksiki, v Špa-
niji in drugje, kjer so razni glasniki svobode na 
brutalen, divjaški način uničili vsako pravo svobo-
do in namesto nje postavili svojo moderno svobodo, 
ki ni svoboda, ampak navadna — karikatura. In 
vendar vse te države še vedno veljajo za eminentno 
svobodne, napredne in kulturne, seveda, svobodne 
in kulturne v modernem poganskem pomenu bese-
de. Tako je moderni pogan poslal v muzej za sta-
rine ne le svojo vero in moralo, temveč je na drugi 
strani padel v strašno duševno zmedenost in per-
verznost. Zgubil pa je tudi vso čast in spoštovanje 
do sebe. Kako tudi ne. Saj je čast in spoštova-
nje samega sebe in bližnjega — bistvo krščanske 
morale in te sodobni pogan več ne priznava. Tako 
nam je takoj razumljivo, kako morejo nekateri 
ljudje v svojih glasilih dan za dnem blatiti in sme-
šiti versko prepričanje svojih naročnikov in pod-
pirateljev, ko.terih kruh jedo in od katerih žuljev 
žive. Časti jim manjka in spoštovanja sebe in 
bližnjega. Kaj vse je dovoljeno v imenu moderne 
svobode! V imenu te svobode je dovoljeno ruskim ' 
boljševikom moriti, Španskim in mehiškim frama-
zonom krasti in ropati in pri vsem tem še vedno 
ostati kulturni borci za svobodo. Da da, moderna 
svobodo.pokrije množino grehov! 

Mi katoličani dobro vemo, kaj pomenijo bese-
de o svobodi na jeziku veri sovražnih modernih po-
ganov. So zgoljfraze — puhlice, farizejstvo. Strp-
nost, spoštovanje tujega prepričanja% niso čednosti, 
ki bi mogle uspevati v nevernem srcu. Te čedno-
sti pozna samo veren človek in nikdo drugi. 

Kakor vsakdo drugi, tako se bo morala tudi 
sodobna katoliška, žena odločiti ali za, nauk moder-
nih poganov, ki jo s sladkimi blestečimi frazami o 
svobodi vabijo v svoje vrste, ali za nauk katoliške 
cerkve, ki sicer ne rabi praznih besed, a zato tem 
bolj odločno in izdatno čuva in brani svobodo nje-
nega življenja in dostojanstvo njenega poklica. 

Ali: staro vero in postave, z vsem blagoslovom, 
ki ga prinašajo, ali pa blodnje modernih, z vsem 
njihovim prokletstvomA Eno, ali drugo. Poti za 
razpotjem ni! 



M a r i e P r i s l a n d 

§570,00 komišna. 

C- UDEN naslov, kaj ne? To je svota, katero je 
neka predsednica Slovenske Ženske Zveze 

spravila v svoj žep, kot kornišen od treh mestnih 
bondov, katere Zveza lastuje. In kako hitro se 
neki taka stvar napravi. Greste na banko, kupite 
za tri tisoč bondov in presto; $570.00 imate v že-
pu. Le poskusite! 

Ko je v Zarji izšel članek pod naslovom "In-
vestiranje", sem se jako čudila zakaj tako pisanje; 
slutila pa nisem, da se je tisto tikalo naših bondov 
in mene. 

Dan po končani konvenciji v Clevelandu, mi 
je Mrs. Motz naša gl. blagajničarka izročila nek 
listič s sledečo informacijo: "Tukaj imate list na 
katerem je zapisano, da je Zveza $570.00 preveč 
plačala za tri mestne bonde." — Ko sem jo začude-
no vprašala odkod ta list, mi pojasni takole: "Ta 
list je imela delegatinj a od podružnice št. 12 iz 
Milwaukee, Mrs. Luise Stariha s naročilom od Rev. 
Schiffrerja, da naj prinese zadevo pred konvencijo 
in poizve kdo ima denar, katerega je Zveza preveč 
plačala za bonde. Ker je Mrs. Stariha to drugim 
delegatinj am povedala, ji to niso pustile, da zade-
vo pred konvencijo prinese. Zdaj bi pa rade, da 
vi vidite tisti list, ga pa vam nobena noče izročiti, 
sem se pa jaz ponudila da ga oddam." — Jaz sem 
se Mrs. Motz lepo zahvalila in obljubila zadevo 
preiskati, dasi se mi je jako čudno zdelo, da bi ka-
ka tvrdka pri treh tisočih napravila $570.00 do-
bička. 

Dva dni po konvenciji, toraj v petek, sem zve-
dela, da se v Clevelandu nahaja pismo od Rev. 
Schiffrerja, v katerem se omenja neke bonde in 
mene. Šla sem do dotične naše članice ter jo pro-
sila za pismo. Izročila mi ga je pod pogojem, da 
se njeno ime ne omenja. Obljubila sem ji, ker 
Rev. Schiffrer itak zna s kom si je dopisoval. Pi-
smo je pisano na uradni papir duhovnega nadzor-
nika S.Ž.Z., podpisano od njega, ter datirano 25. 
aprila letos. 

V drugem odstavku tega pisma stoji sledeče 
zapisano: 

"Mrs. Prisland je v Sheboyganu kupila bon-
dov za $3000.00. Računala jih je Zvezi po 106.00 
za vsak sto dolarski bond. Na javnem trgu so 
bili isti bondi takrat po $80.00 za sto dolarjev . . . 
Vprašanje je: Kdo je napravil pri teh bondih nad 
$500.00 čistega dobička? Ali izvedenec banke, 
ali Mrs. Prisland, ali pa par oseb, ki so v zvezi s 
Mrs. Prisland." 

Pojasnilo: Cena bondom ni bila' 106.00 za 
vse, ampak je Zveza plačala za New York bond 
106.05, za Philadelphia bond 105.16 in za Genessee 
bond 101.03. 

Da me ne bo članstvo dolžilo kake diktature pri 
Zvezi, bom pojasnila kako smo te bonde kupile. 

Na seji gl. odbora meseca julija 1931 so me 
gl. uradnice pooblastile da naj zberem pripravne 
bonde za nakup. Zbrala sem jih in poslala opis in 
ceno bondov vsem trem gl. uradnicam, ki po pra-
vilih investirajo zvezin denar, ter jim naročila naj 
gredo vsaka h svojemu bankirju ter vprašajo ali 
so bondi dobri in cene prave. — Soprog naše gl. 
tajnice mi piše 23. julija 1931 takole: "Glede bon-
dov sem bil na Kasper banki. Njihov expert Mr. 
Jecman, h kateremu me je naravnal bančni pred-
sednik, je izjavil, da so vse tri vrste bondov, ki jih 
v vašem pismu navajate, dobri in zanesljivi." — 
Mrs. Erjavec mi piše 19. julija 1931: "Šla sem h 
mojemu bankirju za pojasnilo, dasi se prepričana, 
da so bondi dobri. In res bankir je rekel: "Very 
good." Mrs. Motz mi piše 21. julija, da je zado-
voljna s bondi. Da je šla tudi ona vprašat na 
banko sklepam iz tega, ker je bila njenemu pismu 
priložena lista bondov, s naročilom, da bi se jih naj 
upoštevalo za nadaljni nakup Bili so: Bond od 
mesta Seattle, Wash, cena 100.00. Bond od me-
sta Charleston, N. C. cena 100.00 in bond od Wil-
lacy Co., Texas, cena 104.00. Iz tega je razvidno, 
da so tudi banke v So. Chicagi takrat računale za 
municipalne bonde več kot 80.00 za sto. Vpraša-
nje nastane, dali bi se tudi Mrs. Motz dolžilo, da 
je prejela komišen, v slučaju da bi Zveza dotične 
bonde kupila, ali sem samo jaz vredna take pozor-
nosti ? 

Da pridem nazaj h našim bondom. Toraj 
opis in cena bondov je bila predložena trem ban-
kirjem, ki vsak se nahaja v drugem mestu. Akc 
so ti možje videli opis bondov, so morali zapaziti 
tudi cene. Ako je bila cena našim bondom za 
$25.00 višja kot je bila takratna tržna cena, ali se 
vam ne zdi verjetno, da bi izmed treh vsaj eden 
vprašal, zakaj smo tako neumne in plačujemo za 
bonde več kot je treba? 

Ko sem prišla domov iz konvencije sem šla 
do predsednika banke, pri kateri smo tiste bonde 
kupile, ter mu povedala kaj se dolži banko in mene. 
Prosila sem ga, naj pokliče ravnatelja bondnega 
oddelka, da bo povedal, ako so pri transakciji res 
napravili $570.00 dobička, ker jaz imam čisto vest. 
Predsednik je rekel, da v malem, poštenem Sheboy-
ganu korupcije in goljufije ne poznamo, ter takoj 
poklical svojega uslužbenca in mu velel prinesti 
knjigo, v kateri so zapisani vsi kupljeni in prodani 
bondi. Na lastne oči sem se prepričala, da banka, 
pri vseh treh bondih ni napravila niti $57.00 do-
bička, ne pa $570.00. — Vkljub temu, da sem vi-
dela kupne cene bondom, sem zahtevala, da se naj 
banka obrne na kako veliko Bonding trgovino, ter 
poizve za cene teh bondov ob času, ko jih je Zveza 
kupila. Tukaj je odgovor: 



Mrs. John Prisland, 
1034 Dillingham Ave., 

Sheboygan, Wis. 
Dear Mrs. Prisland: 

When you informed us that a dignitary spread 
rumors that you or ourselves made an enormous 
profit on the following bonds which you purchased 
for your Society, we were very much surprised 
that this should come especially from him. 

The following bonds were purchased by you on 
the dates and prices given: 

8-1-31 $1000. City of New York 4^4% due 
4-15-72, @ 106.05. 

8-7-31 $1000. Philadelphia, Pa. 41/4% due 
10-16-76-46 @ 105.16145. 

8-18-31 $1000. County of Genessee 4i/2% due 
5-1-39 @ 101.6356. 

We have written to the First Wisconsin Com-
pany in Milwaukee; to the Harris Trust & Savings 
Bank, Chicago, and to Barr Bros., New York ask-
ing for quotations on the above bonds according 
to their respective dates. We have received let-
ters from the above three institutions which we 
are keeping on file to have you read them, in order 
that you may be satisfied that the prices you paid 
for these bonds are not higher than the general 
market value. In fact, the City of Philadelphia 
bond, for which you paid 105.16145 was quoted by 
Barr Bros, of New York as of Aug. 17, 1931 at 
106% to 1081/2, which is considerably higher than 
you paid. Each of the above bonds is 100% cor-
rect in price. 

Regarding the City of New York Bond, which 
you were accused of having made a profit, we were 
pleased to inform you that this bond was purchased 
by us from the Harris Trust and Savings Bank at 
106.05 less % of 1%. We sold the bond to you 
at 106.05 and thereby made only $2.50 on this 
transaction. This is the concession allowed to 
banks, dealers and life insurance companies. 

The letters that we have in our file regard-
ing the above bonds are open to investigation by 
anyone that you may care to show thern to, and if 
anyone doubts the prices at which we sold these 
bonds, they may inquire through any reputable 
bank or investment firm and obtain the same 
figures. 

We are extremely sorry that a dignitary or any 
member of your Society has caused rumors which 
would reflect upon your character and good name 
as president of the Slovenian Ladies Union. How-
ever, we have one consolation and that is, that we 
have been 100% honest in this matter. 

If we can be of further service to you regard-
ing this matter, please do not hesitate to call upon 
us. 

Respectfully yours, 
WALTER J. BRAND, . 
Mgr., Investment Dept. 

.... Fisrna od First Wisconsin Co. iz Milwaukee; 
Harris Trust & Savings Bank, Chicago in Barr 
Bros, iz New Yorka sem prečitala in se prepričala., 
da so te tri, zanesljive bondne trgovine izkazale 
cene, katere je Zveza plačala za omenjene bonde 
kot prave, ter da ti bondi nikakor niso bili takrat 
na trgu po 80.00 za sto. — Pisma goriomenjenih 
tvrdk so na razpolago, v prvi vrsti Rev. Schiffrer-
ju, dalje vsaki članici, ki si jih hoče ogledati in se 
prepričati o poštenem poslovanju naše banke, ali pa 
predsednice S.Ž.Z. — Banka tudi priporoča, da 
naj gre vsak, ki se za zadevo zanima h svojemu 
bankirju, ali pa h kaki zanesljivi tvrdki, ki trguje 
z bondi, ter vpraša za cene tem trem bondom ob 
času, ko jih je Zveza kupila, in dobil bo isto po-
jasnilo. Pravzaprav bi morale tiste članice, ki so 
za zadevo vedele, to že davno storiti, predno so ta-
ke stvari verjele. Za drugimi ponavljati ni vselej 
zdravo; najlažje človek trdi, če se sam za sebe 
prepriča; v kočljivih zadevah pa kot je ta, je pri-
poročljivo, cla človek dobi informacije od dveh za-
nesljivih strani, predno trdi nekaj gotovega. 

Kar bi jaz rada znala je to, zakaj se je vsa ta 
gonja vršila brez moje vednosti, in kdo je imel kaj 
koristi, da mi je hotel vzeti pošteno ime. Uganka 
mi je tudi zakaj se je s zadevo čakalo ravno do 
konvencije, saj smo vendar te bonde že precl dvemi 
leti kupile. Če se je takrat vedelo, da sem jaz kaj 
zakrivila, zakaj se me ni takoj poklicalo na zago-
vor? Saj sem pod tri tisoč varščine, toraj do-
volj, da se pokrije vse tri bonde, če bi jih v žep 
pobasala in ne samo $570.00. — Vesela sem in jako 
hvaležna Mrs. Stariha in članici v Clevelandu, ki 
sta mi pomagale, cla sem se lahko oprostila najgrše 
sumnje na svetu. 

Ker vidim kako malenkostni so naši ljudje, 
ter da človek ni varen pred sumničenjem če le ima 
kaj opravka s tujim premoženjem, ter vkljub temu, 
da so me delegatinje zadnje konvencije, ne da bi 
slišale besedico od mene v zagovor, ponovno izvo-
lile v finančni odbor, to je da s blagajničarko in 
predsednico nadzornega odbora investiram zvezin 
denar, se temu uradu danes odrečem. Moje ime 
mi je predragoceno da bi ga sumničenju izpostav-
ljala. Gl. odbor bo na svoji seji meseca julija 
imenoval drugo na moje mesto. 

Od početka Zveze, pa do danes, sem veliko skr-
bi in čuječnosti posvetila premoženju naše Zveze. 
Ko so začele pokati prve banke, sem bila v velikih 
skrbeh. Pisarila sem bankam po izkazila, ter na 
državne oddelke po informacije kako obstoji jo ban-
ke, kjer ima Zveza denar naložen. Dnevno sem 
čitala cene vladnim bondom, da vidim kaj bi bilo 
boljše za Zvezo kupiti. Zasledovala sem poročila 
naših slovenskih jednot, da vidim kaj kupujejo 
one. Na moje priporočilo se je dvignilo iz dveh 
bank, ki sta še danes zaprti nad $7000.00. Ako bi 
jaz imela kak dobiček od mestnih bondov, bi ne 
bila jaz prva, ki sem predlagala, da se dvigne de-



nar iz nesigurnih bank in se ga naloži v Liberty 
boncle, katerih ceno lahko čitate v vsakem večjem 
listu. Ako bi se toliko pozornosti posvečalo dnev-
nim dogodkom, ko se je komišnu, bi Zveza imela 
na več krajih koristi. 

* * * 

Ker krožijo vsakojake čudne govorice, so mi 
članice svetovale, cla je najboljše, da se zadevo \ 
Zarji objavi Napisala sem obširno, da me bo 

članstvo razumelo in upam da sem zadevo dovolj 
pojasnila, da mi o tem ne bo treba več pisati. — 
To poročilo je bilo spisano za julijsko številko Zar-
je, ker sem upala da dobim informacije pravočasno. 
Ker so pa tri, izmed največjih bondnih trgovin v 
Ameriki morale obrniti in prebrskati clve leti sta-
re zapiske in cene, ni bilo naši banki mogoče do-
biti pojasnil pravočasno za julijsko številko. To-
liko v pojasnilo onim, ki so to poročilo morda že 
poprej pričakovali. 

Petletnica podružnice 

DAN 18. junija je bil zelo pomenljiv za našo 
podružnico, ker obhajale smo Pet letnico na-

šega obstanka. Imenovale smo ta dan "Zvezin 
dan", ker želele smo ga obhajati kolikor mogoče 
slovesno. 

Zjutraj ob šestih se je brala peta sv. maša, 
za žive in mrtve članice. Takoj zjutraj pri sv. 
maši so se pokazale naše članice kako smo zdru-
žene, in kako se zanimajo za našo pet letnico, ker 
prišlo jih je mnogoštevilno, z malo izjemo vse. . . 
Kako je bilo lepo videti naše članice, ki so v dolgih 
vrstah pristopale k mizi Gospodovi. 

Dalje popoldne točno ob 2. uri, se je začela na-
ša seja kot navadno tretjo nedeljo v mesecu, toda 
to pot v Slovenia dvorani. Kakor zjutraj v cer-
kvi tako tudi popoldne so bile skoraj vse navzoče. 
Kako je bilo lepo videti toliko članic navzočih. Na • 
seji se je poročalo mnogo zanimivega iz konvencije. 
Pristopilo je šest novih članic, kar dokazuje, da so 
naše članice postale še bolj navdušene po konven-
ciji, škoda le, da ni sedaj kampanje, ker mogoče 
bi ta slavna zlata knjiga, na katero so naše Mil-
wauške članice tako ponosne, še priromala v Joliet, 
da bi se, še me enkrat postavile ž njo. Mogoče 
da se še enkrat uresničijo te naše želje. 

Na tej seji smo se tudi spominjale na našo gl. 
podpredsednico Mrs. Barbaro Kramar, ki je pred 
petimi leti prihitela iz Calif orni je ustanovit našo 
podružnico. Le žal, da je Mrs. Kramar, tako hi-
tela nazaj iz konvencije proti domu, ker imeti Mrs. 
Kramar v naši sredi, ob pet letnici bi bilo za nas 
članice nekaj veselega, in bi nam jako dobro došla. 

Po seji se je začel takoj program naše pet 
letnice. Sestra predsednica Agnes Skedel, je skr-
bela da so bile vse točke po redu in ob pravem času 
uprizorjene. Na kar se je začel program, in sicer 
prva točka, je bila pozdravni govor naše pred-
sednice Agnes Skedel, ki je v lepih besedah pove-
dala pomen današnjega dne, namreč naše pet let-
nice. 

Zaključila je svoj govor, z željo da bi vedno 
naše članice bile tako vnete in složne kakor so bile 
doseclaj. Prihodnja točka je bila prizor "V spo-
min mrtvim članicam". Ta prizor sta videle na 

štev. 20, v Joliet, IIL 
konvenciji naše predsednica Agnes Skedel in urad-
nica Josephine Erjavec, ki se je isto časno mudili 
ž njo na konvenciji, ter se jima je tako dopadel, 
da sta takoj sklenili dobiti ta prizor za našo pet 
letnico in res iz prijaznosti jima je poslala to knji-
go gl. uradnica Albina Novak. Da je bil ta prizor 
zares nekaj lepega, in v srce segujoče, so lahko po-
trdile isto kot one dve tudi naše članice, ker ta pri-
zor je bil igran ravno tako, kot takrat v Collin-
wood, ker vloga vdove "Zveze" je cleklamirala naša 
Josephine Erjavec, in vloge podružnice pa naša čla-
nica Clara Blaess. Za simbol pri križu in Rock of 
Ages, je bila Mrs. Mary Ambrozich. Kaj je bilo 
lepšega od nas članic kot nalašč ta prizor, da med 
tem ko me sestre slavimo pet letnico da se obenem 
tudi spomnimo na naše umrle sestre, katerim ni 
bila dana prilika biti v naši sredi, ker Bog jih je 
poklical v večnost. Dalje sledijo imena katera so 
imele vloge v tem prizoru, in sicer angele so pred-
stavljale hčerke naših ustanoviteljic in članic in 
te so. Edith Kunstek, Marie C. Terlep, (Center 
Str.) Betty Klepee, Dorothy Zupancich, Helen Gre-
gorcich, Mildred Korevec (Center Str.), Bertha 
Planinsek, Bernadine Terlep (Oakland), Lillian 
Terlep (Hickory;, in Marion Korevec (Chicago) 
in Mildred Erjavec. Pesmi za ta prizor je sprem-
Ijevala na klavir Olga Erjavec. 

Precl prizorom za zastorom, so naše članice 
zapele žalostinko "Blagor mu ki se spočije", pele 
so sledeče članice: Anna Jerisha, Mary Wardjan, 
Mrs. Anna Stukel (Hickory), Emma Planinšek, 
Mary Terlep (Center Str.), Jennie Kanopek, in 
Mary Šetina. Takoj ta pesem sama, pred prizo-
rom, je segla vsem članicam do dna srca kaj po-
tem šele po prizoru?. . . Predno se je končal pri-
zor zapoje še prav ganljivo Clara Blaess "Nearer 
to my God to Thee", med tem se v zadej zasveti luč 
in pokaže se križ na katerem je slonela Mrs. Mary 
Ambrozich. Ves ta prizor kakor tudi vse nadaljne 
so bile pod direkcijo Josephine Erjavec. Med tem 
ko so se zastorom urejevali, zapoje lepo pesmico 
hčerka naše blagajničarke Mary Terlep, in sicer 
Bernadine Terlep, med tem ko je spremlja na kla-
vir njena sestra Marie Terlep. Tudi obe hčerke 



Josephine Erjavec, Olga in Mildred, zaplešeta "The 
Highland Fling" med tem, ko jih spremlja na kla-
vir Marie Terlep. Mala Mildred Erjavec zapoje 
tudi pesem, cla ni bilo predolgo časno med tem, ko 
so v zadej oder urejevali. V nadaljni točki po-
zdravi ustanoviteljice podpredsednica Anna Jeri-
sha, nakar jih pokliče po imenu na oder. Cvetlice 
izroči z nagovorom hčerka naše ustanoviteljice 
Mary Zupancich, Dorothy Zupancich, katere cvet-
lice pripne podpredsednica ustanoviteljicam. Tudi 
ime naše ustanoviteljice katero krije že dalj časa 
črna zemlja, je bilo imenovano, nakar prinese na 
oder mala Marion Korevec velik venec z vijoličnim 
trakom, z napisom zlatih črk "ROSE GORSICH" 
ter ga postavi na sredo odra. Ta prizor je bil zelo 
ganljiv ter žel burni aplavz. Male hčerke naših 
članic v narodnih nošah pristopijo na oder eno za 
drugo ter vsaka posebej čestita našim ustanovite-
ljicam, in te so bile: Marie G. Terlep (Center Str.), 
Bertha Planinshek, Edith Kunstek, Helen Gregor-
cich, ter Mildred in Olga Erjavec. Nadalje tajni-
ca Anna Pluth prečita na odru imena naših urad-
nic katere so še članice podružnice zadnjih petih 
let, in ko sestra Erjavec prečita brzojavno pismo 
naše gl. predsednice Marie Prisland, ki nam je če-
stitala v lepih besedah k današnjemu dni, kakor 
tudi čestitke Mrs. Albina Novak, za kar so članice 
burno odobravale. 

Končno še vse deklice zapojo na odru "Kje 
je moj mili dom" nakar v vrsto vstopijo pet de-
klic, vsaka predstavjajoč eno leto, katere so bile: 
Lillian Terlep, Marion Korevec, Mildred Korevec, 
Dorothy Zupancich, in Betty Klepec. Naj bode še 
omenjeno da med odmorom in pri zabavi so igrale 
na klavir, Marie Terlep, Mildred Korevec, ter Olga 
in Mildred Erjavec. Obleke za naše angeljčke za 
naš prizor je sešila Mrs. Caroline Gregorcich, ki je 
vešča v tej stroki, med tem ko je njen sin Mr. Gre-
gory naredil križ za nas prizor. Sestri Mrs. Ter-
lep (Center Str.), Anna Korevec, posebno pa Ga-
ra Blaess so pomagale za odrom. 

Po tem programu se je začela šele prava za-
bava kajti naše članice so preskrbele z okrepčili, 
ker velika dvorana je bila vsa zasedena z članicami 
ob mizah, za katere so prav pridno skrbele naše 
vrle članice in te so bile: Mrs. Jennie Mustar, Jo-

sephine Mustar, Elizabeth Kostelec, Jennie Barn-
bich, Mary Kunstek, Frances Gaspersich, Anna 
Markovec, Mary Greznik, Mary Kolar, Cath. Dra-
govan, Mary Shukle, Jennie Kanopek, Mary Terlep 
(Oakland), Anna Jerisha in Miss Mary Gregorčič. 
Bilo je vsega dovolj, vse je bilo tako okusno, povrh 
vsega tega, so nas pa te članice presenetile v tej 
hudi vročini, ne samo z mrzlo vodo, temveč z pra-
vim mrzlim pivom, in mrzlim vinom. Otroci so 
dobili po vrh pa še sladoled ker so tako vstrajno 
hodili k vajam. Da smo imele tako dobre potice 
se moremo zahvaliti sestri Catherine Drago van, in 
njenim pomagalkam, in sicer Pauline Russ, Anna 
Terdich, Anna Flander, Barbara Adamich, Helen 
Jurkovic; za "cakes" pa sestri Mary Terlep (Oak-
land) in Anna Korevec, ker te omenjene članice so 
imele vso pecivo v svoji oskrbi. 

Da se pa zna da je bila tudi naša tajnica An-
na Pluth vedno zaposljena, ker je imela vso skrb za 
to zabavo v svojih rokah. 

Še moške smo morale poklicati na pomoč, da 
so nam pomagali kinčati oder, in nato še mize ure-
jevati, in vse drugo, in ti so bili: Mr. Jacob Pluth, 
Mr. Frank Terlep, Louis Korevec in Joseph Erja-
vec. 

Vsa zabava je bila v resnici prav vesela, po-
menljiva in v sesterskem duhu. Pogrešale smo v 
naši sredi le našo gl. predsednico Marie Prisland 
in druge gl. uradnice, katerim žal ni bilo mogoče 
biti med nami. 

Bog daj, da bi še nadalje tako vneto, vztrajno 
in složno delale vse skupaj še za prihodnjih pet let> 
kakor ste za, te prvih pet let, in ako vse skupaj do-
čakamo še 10 letnice naše podružnice, potem bo 
še le veselje! 

Končno se zahvaljujem vsem omenjenim čla-
nicam, katere so pomagale in vsem, katere so pri-
šle v takem lepem številu k sv. obhajilu, kakor 
tudi onim članicam, katere ste se udeležile naše 
slavnosti; vsem skupaj in vsakemu posebej, za vse 
kar ste storile da se je naša petletnica vršila v ta-
kem lepem redu, v tako zadovoljnost vsem nam, za 
kar Vam Bog plačaj! 

Ako se je pa slučajno kako ime pomotoma ven 
izpustilo, prosim oprostite. 

Navzoča uradnica. 

Popravek h zapisniku zadnje konvencije, 

Ne vemo, če se je v uredništvu ali tiskarni pri-
petilo nekaj pomot v zapisniku zadnje konvencije, 
katere naj bodo tukaj popravljene: 

Na strani 124 julijske številke, se naj v dru-
dem odstavku glasi $5000.00 namesto $500,00. 

Na strani 130 se za točko 8 uvede naslov pri-
hodnjega člena ki je. . . Dnevni red sej podružnic, 

Na strani 135 kjer se omenja kedaj nastopi 
novi glavni odbor se naj čita, s prvim julijem in 
ne 21. julija kakor je navedeno. 

MARIE PRISLAND, predsednica, 

HELEN TOMAŽIČ, konv. zapisnikarica. 



Zapisnik polletne seje 
izvr sevalnega in nadzornega odbora SŽZ. dne 10. in 11. julija 193S. 

V pondeljek 10. julija so se v gl. uradu zbrale 
naslednje gl. uradnice, da bi pregledale račune in 
poslovne knjige: Mrs. Marie Prisland, predsedni-
ca ; Mrs. Josephine Račič, tajnica; Mrs. Anna Motz, 
prejšnja blagajničarka; Mrs. Mary Tomažin, bla-
gajničarka; Mrs. Josephine Erjavec, predsednica 
nadzornega odbora; Mrs. Albina Novak, nadzor-
nica. Naclzorovalno pregleclanje knjig je trpelo 
do dvanajstih. 

Ob dveh popolne so se uradnice spet zbrale na 
gl. uradu; predsednica je začela sejo z molitvijo. 

Predsednica prebere svojo poročilo. 

URADNO POROČILO GL. PREDSEDNICE. 
Zadnje moje uradno poročilo je bilo podano 

konvenciji. Ker je od takrat do danes poteklo ko-
maj dober mesec dni, nimam danes posebnih po-
ročil. 

Zapisnik je bil v Zarji pozno priobčen, zato 
so nekatere članice hotele vedeti kakšna bodo nova 
pravila. Odgovarjati sem morala na več strani in 
pojasnevati sklepe konvencije. Razen par izjem 
se vsem dopaclejo zaključki konvencije, najbolj so 
pazadovoljne tajnice podružnic, ker je doklada od-
pravljena s katero so vsako leto imele velikanske 
sitnosti. — Od oseb, ki si razumejo na organizacije 
sem prejela pohvalo glede lestvice katero je zadnja 
konvencija sprejela, ker smo z njo postavile Zvezo 
na trdnejšo podlago kot je kdaj bila. 

Za re-inkorporacijo Zveze se je najelo odvet-
nika ki se na tako delo razume in ki je pravni sve-
tovalec naše najstarejše slovenske podporne jedno-
te, in ki upam, cla bo kot skušen mož v organizacij-
skih zadevah, uredil vso stvar v korist in zadovolj-
nost našega članstva. 

Ker s prvim julijem nastopi nov gl. odbor ga 
v imenu članstva SŽZ. iskreno pozdravim v upa-
nju, da bomo složno delovale in v prvi vrsti gleda-
le za koristi naše organizacije. Starim odborni-
cam, katerih termin je s pričetkom meseca potekel, 
pa izrekam prisrčno zahvalo za njih trud in upam 
da nam bodo s svojimi nasveti in svojim delovanjem 
ostale zveste tovarišice tudi še zanaprej. 

Marie Prisland. 
Poročilo sprejeto. 
Tajnica prebere svoje poročilo. 

POROČILO GL. TAJNICE 
Od konvencije naprej se ni zgodilo nič nena-

vadnega, da bi moralo biti tukaj uradno poročano. 
Vse teče lepo in gladko naprej, edino zaradi eveleth-
ske podružnice bom predložila, ko pride to na dnev-
ni red ,nekaj pisem, da same skupno ukrenete, kaj 
jim naj odgovorim. Tam za junij niso poslale 
asesmenta, zato je število našega članstva v tem 
mesecu toliko manjše. Od konvencije sem je 

zrastla nova podružnica št. 55 v Girard, Ohio; na-
daljna nova podružnica se snuje sedaj na zapadu. 
Vse drugo kar imam poročati, so same številke. 

Josephine Račič. 
P R E G L E D D O H O D K O V I N S T R O Š K O V S. Ž. Z. O D 

1. J A N U A R J A D O 30. J U N I J A 1933. 
D o h o d k i : 

Mesečnina $4,191.75 
Pr i s topn ina 472.50 
Doklada 28.50 
Razno (knj ige , izkaznice, znaki, prestopni 

listi) 8.20 
Zar ja r — (članice $2,794.50 

ne-članice 4.00 
oglasi 9.40) 2,807.90 

Obres t i — (na bondi 401.25 
na bančne vloge 75.97) 477.22 

S K U P N I D O H O D K I $7,986.07 
S t rošk i : 

P o s m r t n i n a (15 s luča jev) $1,400.00 
Redne plače, dnevnice in vožni s t roški 

(konvenc i ja in d rugo) 1,400.71 
Na konvenci j i odre jene nagrade za po-

sebno delo 
(a) Za zvezo sploh $211.50 
(b) Za Z a r j o 15.00 226.50 

Za lconvenčno dvorano in izdatke pr i -
p rav l j a lnega odbora 150.00 

Za r j a ( t i skarna , adresar , poši l janje , P. O. 
deposit , poš tn ina , znamke) 1,693.55 

Vse d rugo (zavarovalnina inventar ja , 
na j emn ina uradne sobe, poštnina, za 
zavoje, č lanar ina pri N.C.C.W., pol 
dozorele obrest i pri na novo kupl je -
nih bondih, t iskovine itd 214.97 

S K U P N I S T R O Š K I 5,085.73 

P R E O S T A N E K V P O L L E T 2,900.34 
P reos t anek ob sklepu p re j šn j ega po lleta 29,039.10 

O S T A N E V B L A G A J N I 30. J U N I J A 1933 $31,939.44 

K J E J E Z V E Z I N D E N A R ? 
Naloženo n a hrani ln ih v logah : 

T h e N o r t h A m e r i c a n T r u s t Co., 
Cleveland, Ohio, No. 11807 — 3% 

B a n k of Sheboygan , 
Sheboygan , Wis. , No. 26268 — 3% 

T h e In te rna t iona l Savings & Loan Co., 
Cleveland, Ohio, No. 1280 

Cont inenta l 111. Nat ' l Bank and T r u s t Co., 
Chicago, No. 176141 — 2y 2 % 

T h e Jol ie t Nat iona l Bank, Joliet, 111. No. 39416.... 
Kaspa r Amer ican Sta te Bank, 

Chicago, No. 138884 

S K U P A J 
I n v e s t i r a n o v bonde : 

T h e Citv of N e w York 4%% Bond, 
due April 15, 1972 

Phi ladelphia , Pennsy lvan ia 4J4% Bond, 
du Oc tobe r 16, 1976 

County of Genesee, Michigan, 4 B o n d , Road 
a s se s smen t Dis. No . 93, H i g h w a y I m p r o v e -
men t , due M a y 1, 1939 

T h i r t e e n 4 % % Libe r ty Gold Bonds, 
due 1933-38 — $1000.00 each 

T w o 4% U. S. T r e a s u r y Bonds , 
due 1944-54 — $1000 each 

T w o U. S. F i r s t 4]/2% 47-32 Liber ty Loan 

S K U P A J : 

$1029.76 

1236.83 

1129.24 

3478.87 
1060.15 

1931.68 

$9866.53 

$1000.00 

1000.00 

1000.00 

13000.00 

2000.00 
2000.06 

$20000.00 



N a l o ž e n o na č e k o v n e m r a č u n u ; 
' Con t inen t a l I l l inois N a t i o n a l B a n k a n d T r u s t Co., 

Ch icago , 111 $1935.16 

V S E S K U P A J $31801.69 
Čeki v r n j e n i za rad i bančn ih nepri l ik , ki bodo m o r a -

li biti p o n o v n o nakazan i in na ložen i 137.75 

$31939.44 

P o d r . št. 6 — Feb. assess $30.50 
P o d r . št . 14 — Jan . assess 62.50 
P o d r . št . 32 — Feb. assess 20.50 
P o d r . š t . 47 — Feb . assess 24.25 

S K U P A J $137.75 

Poročilo sprejeto. 

Mrs. Motz poroča, da je z navdušenjem oprav-
ljala svoje delo kot blagajničarka. Želi mnogo 
uspeha novi blagajničarki. Sprejeto. 

Mrs. Erjavec poroča, da se računi vjemajo in 
so knjige v redu. Prejšnji blagajničarki se za-
hvali za sodelovanje in pozdravi novo blagajničar-
ko. Sprejeto. 

Mrs. Novak poroča, da so bile knjige najdene 
v redu, da je z veseljem upravljala svoj urad in 
želi, da bi ga enako tudi njena naslednica, in cla bi 
bila tudi ta deležna istega složnega sodelovanja. 
Sprejeto. 

Mrs. Tomažin, nova blagajničarka, izjavi, da 
bo opravljala svoje delo kar najboljše bo mogla. 
Sprejeto. 

Predlagano in sprejeto, naj se znižajo cene 
za oglase v Zarji. Cela stran bo stala odslej 
$16.00 namesto $25.00. Za manjše oglase cena so-
razmerna. Nabiralke bodo prejele 20% za svoj 
trud. 

Predsednica in tajnica predložita pisma glede 
zadeve v Eveleth, Minn. Ravno ob tem času se 
zglasi na seji Mrs. Yurchich, gl. svetovalka. Od-
zvala se je povabilu, naj ostane na seji in je razlo-
žila stališče Zveze v Evelethu. 

Tajnica naj piše tiskarnam po cene za tiska-
nje Zarje za prihodnjost. To se naj zgodi okrog 
1. oktobra. Odgovori bodo morali biti poslani 
predsednici, tajnici in prvi nadzornici do 15. ok-
tobra. Pogodba za dve leti. se naj sklene s pod-
jetjem, ki bo nudilo največje ugodnosti. 

Sklenjeno, naj damo tiskat 6000 knjižic z no-
vimi pravili in 2000 pobiralnih knjižic za ases-
ment. Krajevne tajnice bodo morale poslati de-
nar za pobiralne knjižice predno jim bodo te knji-
žice odposlane. Pravila pa dobi vsaka Članica 
brezplačno. 

Clanice, ki bodo vsak mesec sodelovale pri an-
gleškem delu Zarje, bodo prejele nagrado na seji 
gl. odbora meseca julija prihodnje leto. 

Mrs. Erjavec izjavi, naj prosvetni odsek za-
naprej prevzame skrb za "Kuhinjski kotiček". 

Urednica bo preskrbela zdravnika za pisanje 
zdravniških nasvetov. 

Uradnice dovolijo urednici Mrs. Novak, da si 
na zvezine stroške omisli pisalno mizo. 

Zbrane uradnice obžalujejo, da ne morejo nič 
storiti glede umrle članice pri podružnici št. 15, 
Po pravilih traja suspendacija od dneva ko tajni-
ca na gl. uradu prejme podružnično mesečno po-
ročilo do dneva ko prejme mesečno poročilo z ases-
mentom naslednji mesec. (Glej Pravila SŽZ., str. 
13, člen S), 

V slučaju umrle članice pri št. 53 Zveza ne 
more izplačati ničesar, ker je članici manjkalo te-
den dni do enoletne članske dobe. Vsaka članica 
mora biti članica ENO POPOLNO CELO LETO 
predno more Zveza za njo izplačati določeni pri-
spevek. 

Mrs. Novak vrne Zvezini blagajni $50.00 od 
svote $150.00, ki jo je Zveza na konvenciji izroči-
la konvenčnemu pripravljalnemu odboru, da mu s 
tem pomaga kriti stroške. Omenjeni odbor se ču-
ti vzradoščenega, cla mu je mogoče Zvezi vrniti 
$50.00. 

Mrs. Novak je prinesla na sejo tudi podpisa-
no potrdilo od Mrs. Glavan, da je za res prejela 
$75.00, kar ji je konvencija naklonila v nagrado. 

Mrs. Prisland se odpove svoji nalogi glede in-
vestiranenja Zvezinega denarja, kar pa ostale u-
radnice ne odobrijo. Mrs. Prisland pa vseeno 
vstraja pri svoji izjavi. Odbornice so mnenja da 
bodo zadevo na polletni seji prihodnjega januarja 
rešile, ako se do takrat Mrs. Prisland ne premisli. 

Pismo od Mrs. Smole, ki se oprošča, da ji ni 
mogoče se seje udeležiti in telegram od Mrs. Kra-
mer se vzame na znanje. 

Sklenjeno, da naprosimo Rev. Father Sla j eta, 
naj sestavi primerno molitvico, ki se naj zmoli na 
vsaki seji in se naj doda pravilom. Nadalje ga 
bomo naprosile, da vsako leto opravi slovesno sv. 
mašo za žive in umrle članice SŽZ. in sicer dne 19, 
decembra, na dan Zvezine obletnice. 

Sklenjeno, da gl. tajnica pošlje Zvezin pisalni 
stroj novi urednici, na gl. uradu pa naj rabi svoj 
osebni pisalni stroj, ki ga pa naj da prenoviti na 
Zvezine stroške. 

Sklenjeno, da se kampanja za nove članice 
prične s prvim decembrom do prvega junija, to je 
za dobro šest mesecev. Nagrade se določijo na 
januarski seji. 

Zbrane uradnice se podajo skupno na Conti 
nental banko v sredino mesta, da pregledajo Zve-
zine vrednostne listine v varnostnem predalu in 
investirajo nekaj Zvezinega denarja. 

Na gl. uradu zbrane uradnice pregledajo 
predložene račune za vožnje stroške in dnevnice, 
jih odobrijo, nakar tajnica izpiše čeke. 

V torek 11. julija ob šestih popoldne sklene 
predsednica polletno sejo z molitvijo. 

MARIE PRISLAND, predsednica. 
JOSEPHINE RAČIČ, zapisnikariea. 



Iz urada "Zarje". 

A L B I N A NOVAK, 
urednica Zarje. 

Štejem si v veliko čast, pozdraviti vse članice 
Slovenske Ženske Zveze kot urednica mesečnika 
Zarja, katera prilika mi je bila dana na tretji red-
ni konvenciji, ko sem bila izvoljena v ta važen 
urad. 

Ta izdaja Zarje je moje prvo delo. Ko sem 
sprejela urad, sem ob istem času obljubila posvetiti 
listu svojo najboljšo moč, in rečem tudi da mislim 
to izvršiti z vso iskrenostjo, da se izkažem vredna 
vašemu zaupanju. 

Točno se bom zavedala vseh svojih dolžnosti, 
in ravnala se bom strogo po pravilih in za v korist 
organizacije. Zagotavljam vam, da v bodočnosti 
Zarja ne bo več prinašala gradiva, ki bi smešilo 
Članstvo, uradnice ali podružnice Zveze. 

Upam uresničiti želje sleherne članice, nam-
reč, da bo list naše organizacije urejevan v žen-
skem duhu, kjer se bo priobčevalo članke za poduk 
in izobrazbo članic, v spoštovanju do vere in slo-
venske žene. 

Gotovo je želja vsake članice in se bo odslej 
posebno gledalo na to, da bo Zarja razposlana 
vsak mesec ob pravem času, oziroma vsaj okrog 
prvega v mesecu. Pri tem je neobhodno potrebno 
vaše točno sodelovanje, to je, da pošiljate VSE 

DOPISE do 12., toda nikakor ne kasneje kot do 15. 
v mesecu. Poskusimo biti točne, mogoče bomo 
končno vse deležne splošnega zadovoljstva. 

Že kar danes apeliram na vse članice, zlasti 
pa na glavne in društvene uradnice, da pridno do-
pisujete v našo Zarjo. List je vaš, za boljše razu-
mevanje ene do druge. S vsestranskim sodelova-
njem bo naše glasilo veliko bolj zanimivo. 

V vsaki izdaji bi rada priobčila vsaj ene glav-
ne uradnice članek. Pri naši Zvezi imamo gl. 
uradnice, na katere smo vse ponosne, in med njimi 
tudi dobre dopisovalke: gotovo vem, da bi vaši do-
pisi koristili organizaciji. 

Zapomnite si, da vsak dopis mora biti podpi-
san lastnoročno, označite tudi številko podružnice. 
Dopisi ki nosijo podpis. . . odbor. . . morajo biti 
podpisani od treh uradnic, in ne samo od ene osebe. 
Prosim, da to upoštevate, ker je važno. 

Ker nova pravila določajo dolžnosti prosvetne-
ga odseka, naj vam na tem mestu sporočam, da bo-
sta načelovali izobraževalnim in družabnim klu-
bom prve dve članici tega odseka, to so: za mladi-
no v angleščini: 

Miss Mary Zore, 2016 So. 16th St., Sheboygan, 
Wis. in za starejše članice Mrs. Angela Begg, 253 
— 16th St. N. W., Barberton, Ohio. 

Potom uradnega glasila Zarje vam bodo da-
jale navodila za ustanovitev in poslovanje klubov. 

Tretja članica tega odseka, Mrs. Helen Yur-
chich, P. O. Box 234, Gilbert, Minn., bo imela v 
oskrbi Kuhinjski kotiček.. Pošljite vse recepte na 
njen naslov. 

Četrta članica odseka, Mrs. Jennie Gerbeck, 
718 No. Holmes Ave., Indianapolis, Ind., bo pa 
skrbela za razrede za poduk o pridobivanju ame-
riškega državljanstva. 

K temu odseku spadajo še druge prosvetne 
dolžnosti, gotovo je eno in to je, da bodo te urad. 
nice storile vse, kar bo največ mogoče, da pospe^ 
šijo še večje zanimanje za organizacijo med član 
stvom. 

Skupno s tem odsekom, bom skušala naše gla-
silo Zarja napraviti že bolj zanimivo. Ako imate 
kaj za priporočati za v korist Zarje, vas prosim, 
da mi gotovo sporočite, ker le z vašim sodelova-
njem bomo delale ponos Slovenski Ženski Zvezi in 
splošnemu članstvu. 
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D O H O D K I : 
Podružn ica Mesečn ina 
Sheboygan , Wis $ 16.20 
Chicago, 111 16.65 
Pueblo, Colo 27.45 
O r e g o n City, O r e 4.35 
Indianapolis , End 10.50 
Barbe r ton , Ohio 15.60 
hö re s t City, P a 9.15 
Steelton, P a 7.20 
Detroi t , Mich 10.05 
Coll inwood, Ohio 50.85 
Milwaukee, W i s 48.45 
San Francisco, Calif 16.05 
N o t t i n g h a m , O. (May assess.) 7.35 
Newburg , Oh io 24.90 
So. Chicago, 111 13.35 
W e s t Allis, W i s 34.65 
Cleveland, p h i o 8.10 
Evele th , Minn —••— 
jol ie t , 111 35.85 
Cleveland. Ohio 11.55 
Bradley, III — — 
Ely, Minn 25.05 

Pr i s topnina 

2.25 
.75 

1.50 

.75 
2.25 

.75 

Do 

5 

1.50 

3.75 

La Salle, 111 
Cleveland, Ohio 
P i t t sbu rgh , Pa 
Nor th Braddock, Pa . 
Calumet , Mich 
Broundale , Pa 
Aurora , 111 
Gilbert, Minn 
Euclid, Ohio 
N e w Dulu th , Minn. ... 
Soudan, Minn 
Aurora , Minn 
McKinley , Minn 
Greaney, Minn 
Chisholm, Minn 
Biwabik, Minn 
Lorain , Oh io 
Cleveland, Ohio 
Maple Hgts . , Ohio ... 
Milwaukee, Wis 
Valley, W a s h 
Por t l and , O r e 
St. Louis, M o 
Garf ie ld Hgts . , Ohio 

9.00 

16^20 
6.60 
9.90 

9.15 
14.25 
4.35 
2.40 
2.10 
7.80 
3.15 

4^80 
4.80 

31.80 
4.65 

13.80 

3.75 
3.45 

11.85 

.75 

Buhl, Minn 3.15 
Noble, Oh io ..... 
Cleveland, Ohio 
Kenmore , Oh io 
Kitzville, Minn. 
Brooklyn , Oh io 
W a r r e n , Ohio .... 
Girard, Ohio 

3.90 
6.75 
3.15 
3.00 
3.00 
3.00 
1.80 

.75 

L50 

9.00 

$584.85 
Naročn ina od nečlanice 
Obres t i od št ir ih L ibe r ty bondov ($4,000) 
Obres t i na bančne vloge 

$25.50 $4 

ada Razno 

..2 

$3 

25 

00 

25 

00 

50 

Z a r j a Skupa j Št. članic 
$10.80 $27.00 108 

11.10 27.75 111 
18.30 45.75 183 
2.90 7.25 29 
7.00 19.75 66 

10.40 26.75 104 
6.10 16.75 61 
4.80 16.25 48 
6.70 16.75 67 

33.90 85.75 339 
32.30 83.00 313 
10.70 27.50 107 
4.90 12.25 252 

16.60 41.50 140 
8.90 22.25 89 

23.10 61.25 231 
5.40 13.50 55 

23.90 63.50 239 
7.70 19.25 76 

1 0 
1670 4L75 

lö 
167 

6.00 15.00 60 
— . — — . — 555 
10.80 27.25 107 
4.40 11.00 44 
6.60 16.50 66 

16 
1 7 

6 J 0 15^25 61 
9.50 24.50 74 
2.90 7.25 29 
1.60 4.00 16 
1.40 3.50 14 
5.20 13.00 52 
2.10 5.25 21 

1 Ol 
3.20 8^00 

IZI 
32 

3.20 8.00 32 
21.20 54.00 212 

3.10 7.75 31 
9.20 23.00 92 

i 
2.50 6.25 

7 
25 

2.30 5.75 23 
7.90 19.75 81 
2.10 5.25 ' 24 
2.60 6.50 26 
4.50 11.25 46 
2.10 6.00 21 
2.00 5.00 20 
2.00 6.50 20 
2.00 5.00 20 
1.20 12.00 12 

$389.90 

S K U P A J 
S T R O Š K I : 

Za umr lo Fann ie Sever, podr . št. 7 ( ro j . 3-12-1872, prist. 2-13-1927, umrla 5-19-1933) 
Za umr lo Mary Laurič, podr . št. 25 ( ro j . 4-7-1891, prist. 12-18-1928, umr la 5-29-1933) 
Za umr lo Marv Glinšek, podr. št. 25 ( ro j . 12-12-1880, prist . 2-9-1931, umr l a 5-20-1933) 
Za umr lo Tozcfa Bucihell, podr . št. 7 (roj . 4-24-1859, prist . 2-13-1927, umr l a 6-4-1933) ... 
Za umr lo Ka the r ine Muren , podr. št. 17 (roj . 8-5-1882, prist . 3-20-1928, umr la 6-11-1933) 
Za umr lo M a r y Jevnikar , podr. št. 26 ( ro j . 8-15-1877, prist . 12-19-19^8, umr la 5-19-1933) 
T i ska rna za juni jovo Z a r j o in ad resa r -
Prevoz Zar j e na poštni urad za šest mesecev 
Federalni davek in taksa za i zmen javo čekov v juni ju 
P. O. Deposi t 
Uradn i p ros to r 

$1008.00 
2.00 

82.50 
75.97 

$1168.47 

Z n a m k e 
Delo pri poš i l j an ju Z a r j e 
Uradna plača gl. b l aga jn i ča r j e za pol leta do 30. jun. 1933 
U r a d n e plače za juni j (gl. preds. $25, t a jn ica -uredn ica $100). 

4775 

$100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
100.00 
261.89 

6.00 
.92 

40.00 
10.00 

5.55 
22.50 
25.00 

125.00 

S K U P A J 
Balanca 31. m a j a 1933 $31,867.-83 
Dohodki v juni ju -' 1,168.47 

$1096.86 

Skupni dohodki 
Stroški v juni ju 

33,036.30 
1,096.86 

P R E O S T A N E K V B L A G A J N I 30. J U N I J A 1933 $31.939.44 
Josephine Račič, gl. ta jnica . 



P o d r u ž n i c a št . 1, S h e b o y g a n , Wis . — 
Naše članice so pr iš le do jako lepe ideje, 
da so si nabavi le n e k a j k n j i g za rabo 
članic. S č a s o m a jih dob imo še več, ako 
bos te p r idno čitale. P r o s i m vas, da knji-
rre p r inese te na m o j d o m vsaki mesec 
1. in 15. K a t e r a ne p r inese v 14. dneh 
kn j ige naza j , p lača 2 cen ta kazni. 

P o z d r a v vsem č lan icam S. Z. Z. 
Chr i s t i e Rupnik . 

P o d r u ž n i c a št . 5, Ind ianapo l i s , Ind .— 
Pri naši podružnic i je v e d n o k a j novega . 
Naša t a jn i ca si je p r e sk rbe l a pomočnico 
za svoj urad, in s icer p rav zalo deklico, 
ki je s eda j šest t ednov s ta ra . Go tovo bo 
ugledna članica, k a k o r n j ena mamica , 
ko bo doras la . Č a s t i t a m o ! 

Z a d n j o se jo je bila s laba ude ležba ; 
zgleda kako r da ima jo s a m o uradnice 
do lžnos t hoditi na seje. P r id i t e p r a v za-
go tovo na p r i h o d n j o se jo . Skleni le smo, 
da p r i r ed imo piknik 13. avgus t a . Članice, 
pr id i te vse in p r ipe l j i t e svoje d ruž ine in 
^ n j a t e l i e . Pos t r eg l i v a m b o m o z vsem, 
ka r si bos te poželeli . 

Ker n isem le tos šc , , ; č poroča la v 
Zarj i , p o r o č a m seda j , da je naš i pred-
sednici A. K o r e n u m r l a mat i j a n u a r j a 
meseca, in 12. iuli ja pa še oče. Pokopa l i 
so ju s k u p a j v en g rob , na želio oče tovo . 
P a č ža los ten s luča j . Bodi j i m a l ahka tu -
ja zeml ja . Sestr i Š te f i P i r k o v i č je umr l 
mož . ta mesec , in ji zapust i l ma le o t ro -
čiče. N a š e g loboko sožal je . 

Z a r j a je do s eda j p r iha j a l a p r epozno 
za našo se jo , u p a m o da se bo to izbolj-
šalo v bodočnos t i , za ka r b o m o vesele. 

Vsem č lanicam n a j l e p š e pozdrave . 
J. Ba rba r i č , zap isn ikar ica . 

P o d r . št. 7, F o r e s t Ci ty , P a . — N a de-
cembersk i seji je bilo sk len jeno , da se 
se je v r še na d o m u naše predsednice . Od 
s e d a j n a p r e j se pa vrše seje na domu 
ta jn ice in to, kako r že vsem znano, prvi 
če t r tek v mesecu ob sedmih zvečer . 

P ro šene ste, d r age ses t re in članice, 
da se tudi z a n a p r e j t a k o r i dno udele-
žu je t e mesečn ih k a k o r ste se jih do 
seda j . Pr i vsaki naši seji s.e prav pri-, 
je tno zabavamo . N a j p r e j i z ž r e b a m o mal 
dobi tek. Z a d n j o se jo s ta dobili dobi tek 
sestr i Fann ie K ö m i n in ses t ra Zedar . 

Dobil i s m o dve novi č lanici : F a n n i e 
Kavšek in Fann ie Gers te l . T o d a beležit i 
m o r a m o tudi ža los tne novice. Nemi la 
s m r t se ie n a m r e č oglasi la in nam vzela 
dve c lanic i -us tanovnic i . P r v a je odš la v 
bo l ' še ž iv l jen je F r a n c e s Saver , ki je 
bTlehala neka j let na r e v m a t i z m u . Za-
pušča dva sina in dve hčer i , ki s ta obe 
članici naše podružn ice . 

D r u g a članica, ki je odšla po v e č n o 
j e bila T —"^h ine Bucinel . N ' ' ' -

na s m r t je prišla t ako nepr i čakovano , da 
je g loboko presene t i lo vse članice, ki 
n i smo bile p r i p r av l j ene na tak udarec . 
P o k o j n a se s t r a zapušča šest s inov in 
dve hčer i . 

V imenu naše p o d r u ž n i c e i z r ekam 
iskreno soža l j e p reos ta l im, p o k o j u i c a m 
pa n a j sveti večna luč. 

L e p o hvalo i z r ekam F a n n i e in Chri-
stini K o m i n , ki s ta se zmislil i in p r e s k r -

beli, da s m o sešile pos t e l jno ode jo in 
jo dale na ž r eban je , kar nam je pr ines le 
lepo vsoto, ka r se je porab i lo za po-
kr i t j e s t r o škov naših de lega t in j . 

D o l ž n o s t me veže, da se lepo zahval im 
ses t r i Jer i P u n t e r , ki je t ako p r idno pro-
daja la t ikete, zato je p r i h o d n j o se je 
p r e d l a g a m za kra l j ico naše nodružnice . 

Ses te rsk i pozd rav , 
A n n a K a m e e n , p redsednica . 

P o d r . št . 14, N o t t i n g h a m . .Ohio. — 
Cas poči tn ic je tu. K d o jih uživa? Oni , 
ki so j ih zaslužili . Da, toda k d o jih 
zasluži bo l j kot žena t akozvan ih nižjih 
s lojev. D r u ž i n s k a mat i , žena delavca, se 
muči in t rudi od zore do m r a k a , toda 
poči tn ic ni zan jo . 

T u d i jaz si žel im poči tnic ali ni j ih, 
ker v prvi vrsti je kr iva prosper i te ta , v 
dr"*"' pa sreča ke r ro j ena sem bila 
b rez nje . In ker ni poči tnic , h o č e m k l j u b 
vsem težavam in neznosn i vročini na-
pisati pa r v r s t za naše glasilo. 

Čakam, g ledam, č i tam, k a k o r pravi 
na rodn i r e k : za l i s tom list o b r a č a m , upi -
ram v a n j oči ; kako želja si polna, ah, 
" Z a r j a " naša t i! 

T r i j e dopisi so bili p r iobčeni v teku 
pol leta in v e n d a r je vsak mesec objav-
l jeno, n a j bi vsaka podružn ica posla la 
vsa j en dop i s m e s e č n o v naše glasi lo 
S k l e n j e n o .ie bilo na seji, n a j se p i še jo 
dopisi, da se bo vedelo, da se z a n i m a m o , 
toda z a m a n . N a š a podružn ica š t e j e pre-
ko dves to članic. M n o g o jih je, ki zna-
jo dobro poveda t i pri seji , toda z a k a j 
ne p i še jo? K o č i tam dopise d rug ih po-
družnic . pa mi v s t a j a j o misl i : kol iko bol j 
Donosne bi bile, ako bi se tudi o nas 
t a k o lepo bra lo . 

K a k o r sem že omenila , so bili pri-
občeni t r i je dopisi in sicer je enega na-
pisala ses t r a H r v a t i n , dva pa m o j a m a -
lenkost . T o jc m o j t re t j i dopis letos in 
nič več j ih ne bo, dokler se še k a t e r a 
d r u g a pokaže , k a j ve. 

D o v o l j o t e m . Pr i polletni seji so bili 
p reč i tan i računi . U d e l e ž b a je bila še do-
k a j povo l ina , venda r pa nas ni bila ena 
če t r t ina . S k l e n j e n o je bilo, da se hoče-
mo po t rud i t i do večje b l aga jne , n a m r e č 
do g o t o v e g a d e n a r j a . Sa j v posoji lnici 
i m a m o lepo vsoto, t oda k a j p o m a g a , 
če pa ne m o r e m o do nje . Za to je se-
s t ra P u n č o h obl jubi la , da bo p reskrbe la 
kn i i go " R o z a J e l o d v o r s k a " in b o m o pri-
redile p r e d s t a v o za šes to oble tn ico us ta-
novi tve podružn ice . K d a j , k j e in kako, 
bo vse u r e j e n o na p r ihodn j i seji . P ros i 
se t o r e j vse članice, ki se r a z u m e j o na 
take p r i red i tve , da ste g o t o v o navzoče 
na p r i h o d n j i seji, to je 1. avgus t a . 

Ah, pa mi je p r a v k a r pr iš lo na misel , 
da bo ta š tevi lka n a j b r ž e p r e p o z n a za 
n a š o sejo . No, pa s a j bo o b j a v l j e n o tudi 
v d rug ih časopis ih . Le tol iko n a j bo o-
m e n j e n o , da b o s t e vedeli tudi d r u g j e , 
da se tudi pri nas g i b l j e m o in p r ip rav -
l j a m o bo l j š e čase sebi in d r u g i m . 

Ses t rsk i p o z d r a v c e l o k u p n e m u član-
s tvu. I v k a . 

P o d r . št . 17, W e s t Allis, W i s . — Na 
z a d n j i h dveh se jah ni bila ude ležba ta-

ka, ko bi mora la biti, vz rok je ta, kei 
list Za r j a ne pr ide o p r a v e m času, ker 
s m o preloži le seje čez po le t je , na drugi 
ponde l jek v mesecu , a članice ne dobi jo 
p ravočasno poroči la . T o r a j upamo , da 
bo z a n a p r e j bol je . Po to laž i l e s m o se. 
ker smo slišale na zadn j i sej i poroči le 
urednice Alb ine Novak , ke r tudi ona 
želi, da bi Z a r j o p r e j e m a l e t ako j v za-
četku vsakega meseca, to je res po t r eb -
ne in žel imo tudi me. 

Radi prevel ike izgube in po t r t o s t i svo-
jega moža , nam je pust i la p redsedn i š tvo 
Mrs . R. Biz jak , žal nam je vsem. ker 
io res p o g r e š a m o na naših se jah . Na n j e 
no inesto je bila izvol jena soses t ra Mrs . 
M. K a s t n e r . Čas t i t am ji v imenu po . 
družnice . 

Na seji .ie bilo sk len jeno , da p r i r ed imo 
d o m a č o zabavo 10. sept . pri sosestr i 
Mrs . K o z m u t . Vsem je g o t o v o znano, 
k a k o pr ip raven je ta p r o s t o r za t ake 
zabave, ker imele s m o že lansko le to 
meseca m a j a enako zabavo ter napravi le 
s m o j ako dobro , za to i m a m o kora jžo , 
da zopet le tos n a p r a v i m o enako. Zabave 
p r i č a k u j e m o zadosti.- M u z i k a n t a b o m o 
imele ka r dva, plesalo se bo lahko kar 
n a p r e j : ko bo eden nehal igrati , bo pa 
drugi začel, t ako da se b o m o lahko vsi 
zadost i naplesali . 

Članice bodo p a p re sk rbe l e , da bc 
vsega v izobil ju za jest i in piti. 

Zabaval i se b o m o lahko za 50c ves 
popoldan in večer . 

Poroča t i m o r a m ža los tno novico, da 
n a m je zbolela dobro vsem poznana naša 
ag i lna osses t ra Mrs . Nell ie T r a t a r ; po 
dati se je mora l a v bolnišnico . U p a m o 
in želimo, da bi se sko ra j zd rava vrni la 
naza j , ker p reveč jo p o g r e š a m o na se jah 
in povsodi . 

V bolnišnici se n a h a j a tudi sosestra 
Mrs . Bachay , že l imo tudi n je j , da bi 
s k o r a j okreva la ter pr iš la zd rava n a z a j 
k svo j im domač im. 

P r i h o d n j a se ja se vrši v ponde l j ek o 
pol osmih 14. avgus t a . P r o s i m , pr idi te 
kolikor m o g o č e v vel ikem števi lu. Več 
nas je, več k o r i s t n e g a lahko u k r e n e m o 
v prid naše podružnice . 

Mrs . Louise Bi tanz , p redsednica . 

P o d r . št. 23, E ly , Minn . — T u k a j je 
p r eminu la zopet ena članica, Agnes Lo-
zar. Bolehala je da l j časa. P o g r e b je 
imela zelo lep. Da rova le s m o ji za sv. 
maše . Večna luč n a j ji sveti, in n a j v 
mi ru počiva. Druž in i i z r e k a m o g l o b o k o 
sožal je . 

N a seji 2. ju l i ja s m o sklenile, da čla-
nice se ne bo več za laga lo iz b l a g a j n e 
kako r en mesec . T o r a j s te p rošene , ka-
t e re do lgu je te , da poravna te , ker tajni-
ca težko hodi od hiše do hiše pobira t i 
mesečn ino . I m a m o tudi pa r boln ih čla-
nic, u p a m da b o d o k m a l u zdrave . 

Pozd rav , t a jn ica . 

P o d r . št . 25, Cleveland, Ohio . — Ker 
je bila naša se ja 10. ju l i ja p rece j d o b r o 
obiskana , nas u radn ice p rav veseli, da se 
zan imate . L e t ako napre j , ses t re ! Če nas 
je več, laž je k a j k o r i s t n e g a u k r e n e m o v 
kor is t p o d r u ž n i c in vse zveze. P r e b r a n i 



so bili po l le tn i računi . K a k o r s te slišale, 
s m o b l a g a j n o izčrpale , t ako da vas ne 
b o m m o g l a več zak lada t . N'a jul i jski seji 
je bi lo sk l en jeno , da ne s m e m za no-
beno več založi t , ko t za dva meseca . 

P r o s i m vas, ses t re , da ma lo bol j red-
no p laču je te . Sa j če je t ežko p lača t za 
en mesec , je za dva še t ež je in tri ali 
š t ir i pa še tež je . P r o s i m tiste, ki veste, 
da s te zaos ta le z a s e s m e n t o m , da pride-
te p o r a v n a t . N e k a t e r e s te m e prosi le, 
n a j p o č a k a m in ko vas opozor im, se pa 
nobena ne zmeni . Bodi te odkr i t e in po-
vej te v s a j po pravici . Nič se ni t r eba 
bat r e sn ico govor i t . 

N a š a pod ružn ica je vel ika po član-
stvu, je pa tudi dosti p o v p r a š e v a n j a , za-
k a j da s m o p o s m r t n i n o tako razdeli le , 
da je t r eba štiri leta čakat , p r e d n o se 
dobi 100 do la r j ev . D r a g e ses t re , nobena 
ne g re v d ruš tvo , da bi t ako j u m r l a . Če 
se pa s l u č a j n o p r imer i s m r t . ne bo pa 
tudi nič izgubi la . Ako je eno le to pri 
zvezi, dobi že 35 do l a r j ev p o s m r t n i n e , 
p lača pa s a m o $3.00. Da l j e dobi od po-
d ružn ice en av tomob i l in venec . Da l j e 
ie odpad la nak lada za " Z a r j o " , k a r zne-
se $2.00 na leto. 

Ber i t e v s a k o številko, ke r je v e d n o 
dost i poduč l j ivega . P r o s i m tudi vse dru-
žabne članice, da se zglas i te pri meni , 
ker s e d a j bos te p lačevale deset cen tov 
za na gl. u r a d in pet centov v n a š o b la -
g a j n o ; s k u p a j 15 cen tov na mesec . V a -
b im vas tudi na p r i h o d n j o se jo v a v g u -
stu, ke r b o m o imele več s tvar i za reši t 
g lede pe t l e tn ice o b s t a n k a naše podruž -
nice. 

P o z d r a v ! T a j n i c a . 

P o d r . št . 28, C a l u m e t , Mich. — Z de-
lom in sklepi konvenc i j e naše o rgan iza -
cije se naša p o d r u ž n i c a v s p l o š n e m stri-
n ja . K a k o r k a ž e j o poroči la , so imele 
g l avne u r a d n i c e m n o g o dela in skrbi , 
za k a r j im g r e naše i skreno p r i z n a n j e . 
P o p r eg l edu sp lošnega s ta l išča organi -
zacije , se p a č vidi, da so bile k o s svoji 
nalogi v teh kr i t ičn ih časih. 

P r i nas v sp lošnem ne n a p r e d u j e m o 
k a j pr ida . V z r o k j e : slabi časi in oko-
liščine, v ka te r ih se n a h a j a m o . Das i je 
ta n e s r e č n a depres i j a zade la vso Ame-
riko, j o o b č u t i m o g lob je tu na Ca lume-
tu, ke r n i s m o bili va j en i t a k e g a ne l ju-
bega gos ta . T o d a do seda j še n i s m o iz-
gubi l i p o g u m a radi t ega . 

N a š a p o d r u ž n i c a š te je 62 članic. Bo-
lezni in s m r t n i h s luča jev še n i smo imele 
p rehud ih , za ka r hva la Bogu . 

K e r b o m o obha ja l i dne 13. a v g u s t a 
zopet r e d n o le tno p ros lavo v Ba ragov i 
cerkvici na Ea? 1 » H a r b o r , vab imo, da 
se nam pr id ruž i v saka soses t ra , ka te r i 
bodo v to p r ipušča le okoliščine. 

M a r y S r e b r n a k . 

P o d r . št . 37, Greaney , Minn . — Zope t 
se og las im v Zar j i , da se iz s rca zahva -
lim v s e m s o s e s t r a m in p r i j a t e l j i cam, za 
l j ubezn j ivo p o z o r n o s t , k a t e r o ste mi iz-
kazale , in za zabavni večer , ki s te mi 
ga pr i red i le 18. jun i ja , ko sem se vrn i la 
iz boln išn ice , k j e r sem bila 27 mesecev . 

N a j p r i s r č n e j š a hva la v a m v s e m sku-
p a j za vse, k a r s te ž r t vova l e za u speh 
t ega veče ra , in tudi za lepo dar i lo v de-
n a r j u . Za v e d n o v a s b o m imela v lepem 
s p o m i n u . U p a m , da se mi ne bo po t r eba 

nikdar več vrni t i v boln išnico , in da bom 
s č a s o m a ozdravela . 

Na j l epše pozdrave vsem skupa j , 
Mar i e F lake . 

P o d r . št . 43, Mi lwaukee , W i s . — Čla-
nicam n a z n a n j a m , da je bilo sk len jeno 
na zadnj i seji, da p r i r e d i m o ca rd -pa r ty 
po sep tembersk i seji. P r o š e n e ste, da 
pr ide te na p r ihodn jo se jo dne 13. av-
gus ta , da se k a j več p o m e n i m o glede te 
pr i redi tve . 

P ros i se posebno one članice, ka te re 
Se bo l j r edko k e d a j udeleži te , da go tovo 
pridete, ali pa v sa j pr ines i te kak dobitek. 
D e l u j m o skupno, da bo č im lepši uspeh . 

T e t a š to rk l j a , se je oglasi la pri naši 
ses t r i Mar ie Miller in ji pus t i la p r av le-
pega fan tka , da so ga vsi veseli . Škoda 
da ni deklica, ki bi bila l ahko članica, 
ko bi doras la . 

Ses t r a J. K r a m e r , je p res t a l a težko 
operac i jo . V imenu p o d r u ž n i c e želim, 
da bi se ji l jubo z d r a v j e k m a l u vrni lo 
in da bi bila zopet v naši sredi . 

P o z d r a v vsem članicam, A. V. 

P o d r . št. 47, Cleve land , Oh io . — Na 
jul i jski seji se je r azmot r iva lo , da bi 
vse č lanice naše podružn ice in n j i h dru-
žine napravi le skupni izlet v p ro s to na-
ravo . K e r pa je bila se ja od s t r an i članic 
p r e m a l o obiskana, se ni ukren i lo nič go-
t o v e g a ; preloži lo se je za a v g u s t o v o se-
jo. Članice ste prošene , da se iste g o t o v o 
vse udeleži te , ter se t ako n a t a n č n o po-
m e n i m o kam jo s k u p a j u b e r e m o in se 
t ako v sa j enk ra t v letu v pros t i naravi 
z a b a v a m o , da se tako tudi ne z a m e r i m o 
g o s p o d u o h a j č a n u , ker če g a b o m o imele 
ka r zap r t ega , bo g o t o v o pro tes t i ra l . 

O d z a d n j e g a poroči la je naše članice 
obiska la te ta š t o r k l j a ; pri sest r i J . Mi-
lavec je pus t i la za lega fan t ička , kater1 ' 
že s e d a j p r av lepo v r i ska in dela celi 
družini vesel je in zabavo . I s k r e n e ča-
s t i tke ! 

Ses t r i Duč ič pa je pust i la m a l o pun-
čko, k a t e r a se je n e b e š k i m k r i l a t cem 
t a k o clopadla, da so jo po d v a d n e v n e m 
b ivan ju t ega sve ta z vso s l avo popel jal i 
v n j ih bo l j š e p ros to re , da se veseli med 
n j im i in p repeva nebeške pesmice . 

N e k a t e r e članice S Ž Z . so se od zad-
n j e k o n v e n c i j e nekako bo l j omrzl i le , ter 
si m i s l i j o : "Ah , ka r pus t i la bom, s a j je 
t ako vse s k u p a j nič!" P r e d n o pa s to r i t e 
to, p o p r e j e dese tk ra t pomis l i te , kakšen 
k o r a k bos te napravi le . N i lepo, ko ka-
ka č lan ica SŽZ. d r u g o o d g o v a r j a , da 
n a j ods topi , ka j t i vsake S lovenke dolž-
nos t je, da kol ikor m o g o č e g leda na 
Zvezo , da je članica n je . S t em ne mi -
sl im članice naše podružn ice , p a č pa 
vse S lovenke po širni Amer ik i in č lanice 
vse Zveze. Vsaka bi mora l a g leda t i , da 
bi p r idob i l a kol ikor m o g o č e novih , ne 
pa kol iko jih bo odgovor i la , da n a j pu-
s te S Ž Z . 

A k o r a v n o ni zava rova ln ina že t ako 
v isoka in resn ica je, da se p o v s o d l a h k o 
z a v a r u j e m o , pa m o r a m o po leg t ega imet i 
v sebi tol iko zavest i , da se n a h a j a m o 
da leč p r o č od naše r o d n e g r u d e ter nas 
p o t r e b a kliče, da se v tu j in i s lovenske 
ž e n e in dekle ta z jed in imo, o rgan i z i r a -
m o t e r de l amo z r o k o v roki v vseh 
ozir ih. A k o b o m o vlekle v s a k a v svo jo 
s t r a n in na sp ro tova l e ena drugi , ne bo-
m o da leč prišle, ke r tudi ne bo v ponos 

in čas t n a š e m u na rodu . Z a v e d a j m o se. 
da s m o S l o v e n k e ; i m e i m o vse ene in 
iste n a m e n e te r g l e j m o še v bodoče, da 
bo naša Zveza ras la in cvetela še bol j 
ko t je do seda j . 

K e r je v mesecu ju l i ju nastopi l novi 
odbor (ako r a v n o je večina s ta r i ) , mu 
v prvi vrs t i č a s t i t a m z željo, da bi vaše 
obilo delo, od k a t e r e g a ima te vel iko od-
govornos t , bilo vedno uspešno v prid 
celega č lans tva . K e r je v posebnih ura-
dih delo t ežavno , n a j v a m p o m a g a Bog, 
da bo bos te z l ahko to opravl ja le . 

P o z d r a v e v s e m č lan icam vse organi -
zacije, p o s e b n o pa d e l e g a t i n j a m t r e t j e 
konvenc i je ! 

H e l e n T o m a ž i č , t a jn ica št. 47. 

Podr . št . 53, Brook lyn , Ohio . — N a š a 
podružn ica je o b h a j a l a p rvo obletnico 
dne 25. jun i ja . P r i čakova le s m o jo z 
vesel jem, toda priš la je žalost med nas, 
ka j t i r avno en t eden p re j e je umrla 
ses t ra Ceci l i ja P o t o č a r . Bila ves tna 
žena in ma t i šes t ih o t rok . B o g ji da j 
večni mir in p o k o j . T e ž k o nam je bilo 
dopovedat i družini , da Zveza ne more 
plačat i p o g r e b n i h s t roškov , ker ni bila 
članica po lno leto. 

S e d a j nas je 18 članic, in ko t izgleda, 
bo več novih pr i s topi lo p r ihodn j i me-
sec. Kl ičem v a m : i sk reno dobro došle 
v našo S. Z. Zvezo ! 

P o z d r a v v s e m p o d r u ž n i c a m , 
A. Jesenko , t a jn ica . 

P o d r . št . 54, W a r r e n , Ohio . — Že dol-
g o časa ni bilo dopisa od naše podruž-
nice. Kr iva je n a j b r ž e vročina . Akorav-
no se ne sliši o nas v javnost i , so ven-
dar naše članice zelo akt ivne. Pohval i t i 
jih m o r a m v prvi v rs t i , ker se t ako pol-
noš tev i lno u d e l e ž u j e j o sej. 

N a zelo s lovesen način smo prosla-
vile M a t e r i n s k i dan. Upr izor i l e smo dve 
šaloigr i in dek l amac i j e v obeh jezikih. 
I z v r s t n o so se pos tav i le tu ro j ene žene 
in dekleta , ker so t a k o lepo i zgovar ja le 
s lovenščino. P a tudi naša b l a g a j n a si 
je z n a t n o p o m a g a l a . 

Sporoči t i m o r a m ža los tno novico, da 
je naša ses t ra Jo s ip ina L u n d e r že dva 
meseca bo lna . U p a m o in želimo, da 
skoro okreva . 

Zaroč i la se je m l a d a naša se s t r a Miss 
Mat i lda Grizet ich s J o h n Ž a g a r j e m , do-
ma iz b l ižn je nase lb ine Far re l l , Pa . Mla-
di neves t i želi vsa podružn ica vse na j -
bol jše v z a k o n s k e m s tanu . N a j jo bož ja 
roka pe l je skozi ž iv l j en j a t r n j e v o pot. 

K o t vse os ta le de lega t in j e 3. r edne 
konvenci je , sem tudi jaz odnesla n a j -
lepše vt ise iz naše me t ropo le . Cleve-
landske p o d r u ž n i c e zas luž i jo vso zahva-
lo in p r i z n a n j e za n j i h t r u d in pož r tvo-
valnos t ,posebno pa še pr iprav l ja ln i od-
bor in n j e g a nače ln ica Mrs . Albina No-
vak. S rečne so članice, ki i m a j o take 
m o č v svoji sredi . V i d e l o se je, da jih" 
vodi vešča roka . Ses t r i N o v a k gre tudi 
m o j a o s e b n a zahva la za uslugo, ko je z 
m e n o j delila svo jo s o b o in poste l jo . 
N a j l e p š a hva la M r s . Ba t ich za postrež-
bo, k j e r smo imele sobo. H v a l a tudi 
podpredsednic i Bar i K r a m a r in novi 
podpredsedn ic i L o u i s e Milavec, k j e r smo 
se zabava le v r a n o ju t ro . K d o r se naha-
ja v družbi M r s . K r a m a r , t emu go tovo 
ni do lg čas. 



N a j l e p š a hva la Mrs . F r a n k , ki nas 
je vozi la o m e n j e n i večer in tudi v četr-
tek, ko s m o si og ledova le Cleveland. Če 
bi hote la imenova t i vse osebe, ki so nam 
d e l e g a t i n j a m s tor i le u s l u g o na cn ali 
d rug i način, bi vzelo p r e v e č p r o s t o r a 
z a t o r e j k l ičem v s e m s k u p a j : hva l a ! 

Dos t i sem čitala s lavospevov, p r edno 

mi je bila čas t spoznat i našo l j ub l j ene 
p redsedn ico Mrs . Mar ie P r i s l and . Res -
nica je, da vso hvalo zasluži, ker le ona 
je z m o ž n a biti mat i in vodn ica naši 
dični zvezi. H v a l e ž n e ji m o r a m o bit i za 
n j e n o po t rpež l j ivos t , delo in požr tvoval -
nost . N a j jo l jubi Bog ohran i še na 
m n o g a le ta! 

Zahva lo zasluži tudi naša t a jn i ca Mrs . 
Rač ič za vzo rno delo, ki ga vrš i za n a -
šo zvezo, enako ves gl. odbor . D a se 
dopis p reveč ne zavleče, n a j k o n č a m 
ter i skreno p o z d r a v l j a m vse gl. u radn ice 
in de l ega t in j e konvenc i j e ter vse članice 
S lovenske ženske zveze. 

Rosie Rache r , p redsedn ica št. 54. 

Skupne podružnice S. Ž. Z, se zahvaljujejo, 

Cleveland, 0. — Konvencija Slovenske ženske 
zveze je minila. Večerne prireditve so bile uspešne 
in prav dobro uprizorjene. Ker smo dobile ocl več 
strani brezplačne godbenike, pevce in pevke, igral-
ce in drugo, si štejemo v našo veliko dolžnost, da 
se jim na tem mestu naj iskrene j še zahvaljujemo. 
V prvi vrsti gre najlepša zahvala Dr. Wm. J. 
Lausche orkestru ter priljubljeni pevki Mrs. Jose-
phine Lausche-Welf ter njenemu bratu Charles 
Lausche, ki je pel lepe pesmice z ostalimi tremi 
mladimi gospodi. Da je bila godba in petje poset-
nikom jako ljubo, nam je pričal velik aplavz. Za-
hvalimo se tudi sodniku g. Frank J. Lauschetu za 
vso njegovo prijaznost in naklonjenost, katero 
nam je izkazal. 

Iskrena zahvala Rev. Vitus Hribarju za tako 
lepe in jedrnate ter v srce segajoče besede, katere 
nam je podal o priliki otvoritve konvencije. Isto 
zahvalo naj sprejmejo vsi zastopniki in zastopnice 
sleedčih organizacij: Ga. Mary Hochevar od KSKJ, 
g. Anton Terbovec od JSKJ, ga. Julija Brezovai 
od SDZ, Mrs. Mayme Hippler od Woodmen Circle 
organizacije, ter Mrs. Bernice Pyke, ki je zastopa-
la mesto Cleveland in še vsem drugim ostalim, ki 
so v tako lepih in pomembnih besedah pozdravili 
gl. uradnice in delegatinje Slovenske ženske zveze. 
Nastopila so dekleta od št. 50, katerim naj se da 
na tem mestu največje priznanje za njih delo. Ve-
mo, da so morale žrtvovati mnogo časa, predno so 
se do celega izvežbale za tako lepe nastope. 

Dne 22. maja je bil za Zvezo pomemben dan 
"Zvezin dan" in sicer spomin umrlih članic SŽZ. 
Ta večerna prireditev je napravila jako lep utis na 
delegatinje, posebno na zunanje. Da je bil oder v 
to odgovarjajoč na poseben način lepo napravljen, 
se imamo zahvaliti dobro poznanemu rojaku g. 
Matt Grdini. Vzelo mu je ves popoldan, da ga je 
tako mojstrsko opravil. Ker je vse to napravil 
brezplačno, zasluži še posebno, da se mu javno za-
hvalimo in damo priznanje, kakor tudi za aranži-
ranje vsega programa. Hvala dekletom od podr. 
št. 10 za sodelovanje pri Spominu mrtvih in Mr. M. 
Rakarju za petje. 

In kdo ni bil vesel, ko je zagledal ljubke 
malčke v osebah Jacqueline Perme in Mary Vid-
mar, ki sta peli, da ju je občinstvo vedno in vedno 

z ogromnim aplavzom vabilo nazaj na oder. Mrs. 
Perme ju je spremljala na klavir, katera jima je 
tudi menda drugače učiteljicam, da ju za nastop 
tako lepo nauči, za kar zasluži, da se ji da vse pri-
znanje. Odbor se vsem skupaj prav lepo zahvali, 
ker so se z veseljem odzvale sedaj že drugemu na-
šemu vabilu. 

Hvala tudi naši pevki Mrs. Mitzi Grdina, ki 
je ta večer prepevala lepe slovenske pesmice in ne-
kaj iz opere. 

Dne 23. maja je bil prirejen banket v počasi 
delegatinjam. Da je bila večerja tako okusno na-
pravljena, se imamo pač zahvaliti našim kuhari-
cam, kakor tudi dekletom, katera so skrbela, da so 
bili povabljenci lepo in zadovoljivo postrežem. 

Da je bil večer lepši in veselejši, zato so nam 
skrbele izvrstne pevke Molly Kozely in Agnes Ža-
gar, ki jo je na klavir spremljal g. Jos. Kogoj. 
Hvala vsem za njih naklonjenost. Hvala našim 
malim deklicam, katere so bile vse v narodnih no-
šah ter so prav ljubeznivo plesale, pele in deklami-
rale ter gostom izročile lepe vrtnice. Prav lepa 
hvala fantom in dekletom, kateri so podali staro-
krajski ples v narodnih nošah ter očividno goste 
zelo zadovoljili. Če pomislimo, da so bili ti fan-
tje in dekleta vsi tu rojeni, smemo biti še toliko 
bolj ponosni nanje. Najlepša hvala Mrs. Perpar 
od podr. št. 25 in dekletom od podr. št. 50. 

Ne bom omenjala poimensko goste, ter se 
vsem skupaj prav iskreno zahvaljujem, ki so se 
našemu povabilu odzvali. Nadalje se še posebno 
zahvaljujemo vsem govornikom, ki so podali zani-
mive in v srce segajoče govore v korist SŽZ. in 
narodu, malo pa tudi za zabavo. 

Bodi izrečena tudi najiskrenejša hvala igral-
cem in pevcem društva Adrija in Ilirija, za tako 
lepo uprizorjeno igro "Rodoljub iz Amerike". Vaše 
delo, katero vemo, ni bilo brez truda, znamo upo-
števati, kakor tudi trud vaših voditeljev, Rev. Mi-
lan Slajeta in Mr. M. Rakarja, ki sta gledala na to, 
da je bilo vse perfektno izpeljano. Zato jima od-
bor izreka še posebno zahvalo. 

Hvala tudi načelnici programov, Mrs. Albini 
Novak, katera je imela prve tri večere vse progra-
me v rokah ter je vse jako povoljno izpeljala, kot 
vedno. 



Kaj pa v četrtek 25. maja. Ob devetih se je 
zbralo polno lepih avtomobilov pred Slovenskim 
domom ter so delegatinje popeljali v cerkev sv. Vi-
da. Potem so pa ves dan vozili delegatinje po me-
stu Clevelandu. Popeljali so jih tudi v Provi-
dence Heights, kjer se je delegatin jam jako do-
padlo. Mislile so, da so prišle v rojstno domovino. 
Avtomobile so nam brezplačno naklonili, kakor tu-
di šoferje: A. Grdina, August Svetek, Joseph Žele, 
Frank Zakrajšek, Mrs. Rozi Frank iz Parkhurst 
Drive in Mrs. M. Urbas iz Collinwooda in Mr. Jan-
koviču iz 160. ceste Zadnjima se še posebno za-
hvaljujemo, ker sta bili tako naklonjeni, kajti Mrs. 
Frank je vozila še na 26. maja gl. uradnice, kamor 
so hotele iti. Mrs. Urbas jih je šla pa na kolodvor 
čakat, ko so prišle v Cleveland, ter jih potem tudi 
tje odpeljala. 

Hvala tudi Slovenskemu domu za vso izkazano 
naklonjenost ves čas konvencije. Hvala vsem tr-
govcem za oglase v spominskem programu in tudi 
organizacijam in podružnicam. 

Nikakor ne smemo prezreti urednikov Ame-
riške Domovine, ki so skozi pol leta priobčevali na-
še obširne dopise ter ž njimi delali reklamo. Po-
leg tega so pa tudi sami večkrat priobčili kak 
spodbudljiv članek, kar je bilo še v večji uspeh na-
ših prireditev. Uverjene smo, da smo radi tega 
prišle do večjega uspeha, nego smo se same na-
dejale. 

Ostalim rojakom širom Amerike pa to pod-
i et je toplo priporočamo ter jim svetujemo, da se 
naroče na list Ameriško Domovino ter v tem listu 
oglašajo, ker gotovo je, da bo uspeh boljši. To 
vam zatrjujemo iz lastnih izkušenj. 

Končno hvala še enkrat vsem in za vse, kakor 
tudi vsem posetnikom, ki so nas posetili ob večer-
nih prireditvah. 

Odbor mi je bil naročil, naj priobčim to za-
hvalo že prej, kar mi pa vsled obilnega drugega 
dela ni bilo mogoče, zato prosim, da se mi oprosti. 
Pozdrav! Za konvenčni pripravljalni odbor: 

Helen Tomažič. 

Dve mladi pevki. 

Na sliki vidite dve mladi pevki iz 
Clevelanda, ki sta nas topi le v Sloven-
skem Domu, ob priliki t re t je konvenc i je 
S. Z. Z., ki sta se vsem de lega t in jam 
zelo pri l jubile z n j i h o v i m l jubkim na-
s topom. 

Jacquel ine P e r m e , ( f a n t e k ) je hčerka 
Mr. in Mrs . J o h n Pe rme , s t anu joča na 
944 E. 222n d St. S ta ra je šest in pol 
let, in v šolo bo začela hoditi l e tošn jo 
j e sen ; pravi, da bi r ada pos ta la šolska 
sestra . 

T A C Q U E L I N E P E R M E , 
A L I C E M A R I E V I D M A R . 

Alice Marie Vidmar (dekl ica) , ie 
hčerka Mrs . M a r y Vidmar . N j e n oče je 
umr l pred dvema le toma. S t a n u j e t a s 
b r a t c e m Franko'"1 pri s tar i ma te r i in 
s t a r e m očetu Mr. in Mrs . Cervan na 
18705 Ki ldeer Ave. S tara je šest let in 
devet mesecev ; zda j p o h a j a v drugi raz-
red v farv šolo sv. Kr is t ine . Tudi ona 
želi posta t i šolska sestra . 

P o j e t a v du je tu ali solo, in imata m o -
čan in l jub°k glas. V --»čast delegati-
n j a m , s ta peli sledeče pesmice : "Šuš t a r " , 

" L j u b c a moja" , "Mo^a dekle je še mla 
da", "Kukavica" , "Vandrovček" , "Tr i j e 
kovači", in ang leško " S h o w me the way 
to go home" . Vse te pesmice sta jih 
naučili niih mamice ; na klavir iih sprem-
lja Mrs . Pe rme . 

Mate re so članice Slov. Ž. Zveze, in 
sicer pri podružn icah v No t t inghamu. 
N a j l e ^ » častitlce m a t e r a m in deklicam, 
ki so v ponos svojim, druž inam. Vsaka 
delegat inja je gotovo odnesla lepe spo-
mine o n j ihovem nas topu. 



G L A V N E U R A D N I C E IN D E L E G A T I N J E T R E T J E R E D N E K O N V E N C I J E S L O V E N S K E Ž E N S K E ZVEZE 
Vršeče! 22., — 24. maja 1933, v Cleveland, Ohio. 

Spodaj sedeče, od leve na desno: Gl. uradnice Frances Ponikvar, Mary Daroves, Anna Trdan, Bara Kramer, Marie Prisland, Josephine Račič, Anna Motz, 
Josephine Erjavec, Mary Urbas, delegatinja Mary Lušin. 

V drugi vrsti, od leve na desno: Gl. uradnica Angela Begg, delegatinja Theresa Glavič, gl. uradnice Helen Yurchich, Josephine Schlossar, Mary Otoničar, Mary 
Kopač, Albina Novak, Louise Milavec, Mary Tomažin, Mary Besal, degatinje Angela Jaklich, Anna Kameen. 

V tretji vrsti, od leve na desno: Delegatinje Frances Stupica, Anna Skolar, Frances Brešak, Cecilia Brodnik, Antonia Tanko, Apolonia Kic, Louise Stariha, Fran-
ces Rupert, Mary Ribich, Theresa Caiser. 

Gornja vrsta, od leve na desno: Delegatinje Frances Žagar, Rose Racher, Clara Foys, Alice Železnik, gl. uradnica Jennie Gerbeck, delegatinje Frances Kosten, 
Frances Blatnik, Agnes Skedel, Nellie Tratar, Helen Tomažic. 



Trije rodov 
Spisal E n g e l b e r t G a n g l 

(Dalje ) 

T u d i F r i c e t u je potopi lo to r azbur l j ivo , pes t ro ž iv l jen je 
s p o m i n e na m l a d o ženo. Zbudi la se je v n j e m s t a r a vo j a ška 
n r av ; lahkoživo, s v o b o d n o m u je po teka l čas. Zvečer so se 
sha ja l i tovar i š i ; pili so dobro , o g n j e n o vino, ki budi pesmi, 
o d g a n j a za spanos t , v n e m a srca, n a v d a j a o f i c i r j a z drznimi 
misl imi, z zaves t jo , da je človek s svoj imi posebn imi pravi-
cami , ki jih n i m a j o drugi , civilni l j ud j e ! 

Z r a h l j a l e so se vezi l jubezni . Je lka je bila oozab l j ena . 
P o k o n č a n i h v a j a h so se vo jašk i oddelki vračal i vsak v 

svo jo ga rn iz i jo . F r i ce se je vrni l v Zag reb . Bližal se je 
mes tu in t e d a j se je zope t spomni l Je lke , ki ga h repeneče 
čaka doma . Spre je la ga je z o d k r i t o s r č n i m vese l j em. 

" T a k o p u s t o in do lgočasno je bilo, ko te ni bilo tol iko 
časa, F r i c e ! " 

T e s n o se ga je oklenila in m u d rh t e l a na prs ih . 
" V e d n o je bil oče pri men i ali s e m pa bila j az pri n j e m , 

a brez t ebe ni več vese l ja zame , n ihče te ne m o r e nadome-
st i t i ," m u je govor i l a . " I n z d a j bo zopet t ako lepo, ko boš 
nri men i . " 

Čis to se je privi la k n j e m u in m u n e k a j pošepe ta la na 
uho. Glavo m u je p o t e m nasloni la na r a m o in je' t repe ta la 
od vese lega p r i čakovan ja . 

Zvečer je m o r a l Fr ice z doma . 
" D o m e n i l i s m o se s tovar iš i , da se s n i d e m o noco j na 

skupni veče r j i , " je govori l , "ka r je r e z e r v n i h čas tn ikov, ti 
od ide jo jutr i , m n o g o naših g re na dopus t . P r e d r a z h o d o m 
se m o r a m o še enk ra t snit i ." 

F r i c e je bil med onimi, ki so n a j b o l j zabaval i d ružbo. 
N o b e n a misel ga ni mot i la , da bi ne bil vesel. 

"Gle j t e , s a j j e v e n d a r še os ta l stari , d o b r o v o l j n i F r i ce !" 
so si govori l i tovar iš i . 

N o č se je nagn i l a že daleč črez polnoč , ni bilo več dolgo 
do ju t r a , ko se je Fc i re v rača l d o m o v . Sab l j a m u je rož l ja la 
in odskakova l a po t laku, da je o d m e v a l o daleč okrog , ker 
je bilo še vse m e s t o v s p a n j u . K o je vs topi l , je gore la v 
s t a n o v a n j u luč. Je lka je s lonela pri mizi. Sp re j e l a ga je 
z o b j o k a n i m i očmi. 

" Z a k a j ne sp iš?" jo je vpraša l . 
" N e m o r e m spati . Vsa sem bila v sk rbeh za te ! K o si 

bil na va j ah , mi ni bilo ponoči t ako hudo . A zda j , ko si 
doma, mi je t a k o težko, ko te ni t a k o dolgo ," je toži la žena. 

" P a k a j hočeš od mene? Ali n a j se z m e r a j d r ž im tvo-
jega krila k a k o r o t r o k ? " 

F r i ce je p r e v e č pil, za to ni m n o g o mislil na besede. 
" T i s t e g a ne! Ali mis l i la s em si, k a k o si živel šele na 

va jah , ko si bil da leč od mene , a k o že t u k a j t a k o l ahko pre-
bi ješ v so noč, ne da bi mislil na d o m . " 

" K a k r š e n je človek sam, t ake si misli tudi d ruge l judi ," 
je brez p r e m i s l e k a rekel Fr ice . 

" K a j h o č e š reči s t e m ? D a bi bi la tudi jaz taka, da za-
n e m a r j a m d o m in si i ščem zabave d r u g o d ? " 

F r i ce ni več vedel, k a j je rekel p r e j . 
" T a k o si mis l im, da se m o r a š tudi t e m u pr ivadi t i . J az 

venda r ne m o r e m t rpet i , da bi se mi tovar i š i oosmehova l i in 
me zbadal i z opazkami , da sem p o p o l n o m a v tvo j i oblasti 
in da se še okreni t i ne s m e m brez t v o j e g a d o v o l j e n j a ! T o 
n a p a č n o misel j im m o r a m enk ra t za v se l e j izbit i! T u d i tebi 
m o r a m pokaza t i , da sem jaz o s p o d a r in da ti n i sem prodal 
s v o b o d n e vo l j e ! Z a t o p o j d e m z d o m a tudi noco j , ako se mi 
bo ho te lo . " 

"A jaz te pus t im in g r e m d o m o v k o č e t u ! " 
" Z d a j pa pojdi spat , da bo mir in da b o m tudi jaz lahko 

spa l ! " 
F r i ce se je razprav i l in legel v pos te l jo . 
D r u g i dan se je zbudi l pozno , in g lava ga je bolela. To-

liko je vedel, da je pr iše l pozno d o m o v , da ga je Je lka ča-
kala in da se je r a z g o v a r j a l z njo. A pomni l ni več, k a j je 
govori l . P r e v e č je pil sinoči. 

J e lka je bila bleda in ža los tna . N ič ni govori la . 
" K a j ti je, da si t aka?" jo je vp ra ša l Fr ice . P l a š n o mu 

je bilo; slutil je, da ni neka j bilo p rav . "No , k a j ti j e ? " jo 
je vp ra ša l še enkra t . 

" N i č mi ni! K a j bi mi tudi bilo, ko si bil z m e r a j t ako 
l j ubezn iv ! " .je vendar izpregovor i la . 

" P o t e m je dobro , če sem bil l j ubezn iv ! A ti misliš na j -
brže d r u g a č e kakor govor iš ." 

" D a ! Oči ta l si mi, da z a n e m a r j a m d o m in da si iščem 
zabave d r u g o d . P o t e m si dejal , da mi m o r a š dokazat i , kdo 
je g o s p o d a r v hiši — " 

" N e u m n o s t ! T o se ni zgodi lo n a m e n o m a , s amo tako — 
110, ker je bilo sinoči preveč veselo. . ." se je i zgovar ja l Frice, 
"a e n k r a t ni n o b e n k r a t ! " 

" E n k r a t ni n o b e n k r a t , " je ponovi la Je lka , "zaka j si pa 
rekel, da po jdeš zopet noco j ! S a m o da te ne bodo zbadali 
tovar iš i , da se brez m o j e g a d o v o l j e n j a še okreni t i ne smeš. 
Seveda , tovar iš i so ti več nego jaz, ž e n a ! " 

F r i ce ni vedel odgovora . Oprav i l se je in odšel v yo-
jaščn ico . Das i ni imel nobenega o p r a v k a t am, je vendar 
odšel z doma. N e p r i j e t n o m u je bilo. Bal se je, da bi mu 
žena še k a j d r u g e g a ne povedala , ka r ji je m o r d a izblebetal 
v omot ic i . Mora l je na zrak, da se m u razvedr i glava. * * * 

D o g o d i l o se je večkra t , da je o d h a j a l Fr ice zvečer v 
d ružbo . Zlas t i v zače tku meseca, ko je bilo d e n a r j a v žepu. 
K a d a r je začel denar pohaja t i , je os ta j a l mož doma, se do-
br ikal ženi, bil l juden in p r i j azen , da popravi , ka r je zagre-
šil. Tož i l je tudi, da i m a j o čas tn ik i p r e m a l o -^ače, da ne 
m o r e j o niti s ami izha ja t i z njo. T a k o je govor i l za tegade l j 
da bi o m e h č a l J e lko in izvabil iz n j e k a j d e n a r j a . A sk rbno 
je h ran i l a žena svoje knj ižice, in nič ni bilo dobiti iz nje-
nih rok. 

" S v o j o p l a č o imaš sam zase, to ti je m e n d a dovolj- pri-
bol jška , ko ti ni t r eba .nič skrbe t i za d o m a č e pot rebe . Svo-
jega d e n a r j a ne s m e m načen ja t i , ker č lovek ne ve, k a j pride. ' 

T a k o je u m e v a l a očetov nauk o h r a m b i svoje ve l jave in 
o u m i r j e n i odločnost i . 

N a s t a l a je n a p e t o s t med n jo in m o ž e m . Bolelo je Jelke 
v srcu, a pr ikr iva la je bol, da bi je ne videl oče. Bala se 
je, da bi F r i ce zopet ne začel igrat i . 

Pov i la je o t roka , hče rko N a d i n o . 
Z d a j se mož in žena zopet zbližala. O t rok , m a j h e n in 

d roban , je i z ravna l na sp ro t j e med o č e t o m in mate r jo . . 
J e lka je os labe la in je m o r a l a na zd ravn ikov svet izpre-

menit i z rak . F r i ce si je izposloval dvamesečn i dopus t in se 
je preseli l z ženo in o t r o k o m d o m o v v oče tov grad . 

T u je Jelki j a k o pr i ja lo . Lica so se ji zopet začela rde-
čiti, š ibkos t je izginja la . D o v o l j je bilo pril ike za g iban je 
pod mil im n e b o m ; vabili so jo t ravnik i in gozdovi , t r t je in 
polje. N a j p r i j a z n e j š e se ji je zdelo na d o m a č e m vr tu pod 
s m r e k a m i , m e d cve toč imi g r m i ! 

S t a r e m u Zav inščaku se je zdelo, da se je vse ok rog gra-
du polepša lo , pomladi lo , i zp remeni lo t ako kako r je bilo svoje 
dni, ko je še živela g o s p o d i n j a . Bilo je zopet , kakor da se je 
vrni la L e n k a . I n p a kako p r i j azna je bi la sneha . Lepo se 
ga je ok len i la za roko, in z n j o je m o r a l hodit i po vr tn ih 
s tezah, z n j o je mora l hodi t i povsod, k o d e r je hodila ona, 
ji r a zkazova t i , p r ipovedova t i vse, česar ni vedela in umela. 
K d a j je v idela v Zagrebu , k a k o se obde lu je polje, k a k o se 
r avna t r t j e ? I n kol iko ž iv l jen ja , kol iko t a j n o s t i in lepote je 
tam, k j e r u s t v a r j a j o čudo tvo rne p r i r o d n e sile! Je lka je bila 
vsa s r ečna in ok repčana . Vsako j u t r o je na t rga l a na vrtu 
cve t j a in ga nes la na g r o b F r i ce tov i ma te r i . H v a l e ž n o jo je 
g ledal s tar i Zav in ščak ; ljudil jo je k a k o r bi ne mogel bolj 
las tne hče re . 

I n pa vnuk in j a , p re lepa Nad ina , k a k o se je razvi ja la v 
z d r a v e m z raku . Že je iz teza la ročice in se nasmiha la vsa-
k o m u r , k d o r se je nagni l nad n j e n o zibelko. Vse ok rog nje 
je bi lo lepo in vabl j ivo. V grad , ki je bil videt zaklet 111 po-
zab l jen , se je v rn i lo novo ž iv l jen je . T i h o je bilo, srce je ču-
tilo n j e g o v o b l a g o s ladkost , za to je bilo to l iko lepše. 

H i t r o se je r aznese l glas o dobro t i in p lemen i tos t i mlade 
g r a j s k e gospe . U b o g i l j ud je so pr iha ja l i k n j i ; tolažila jih 
je in j im l a j ša l a t rp l j en je . 

" P a s a j tudi lahko," so govori l i l j ud je . 
" B o g a t a je ," so sodili. 
V Zav inkovc ih so se zbirali nede l j sk i misleci, kmet i šk i 

modr i j an i . N a b r a l o se je za r a z p r a v l j a n j e dovo l j snovi. 



" K d o bi si misli l , d a se t ako i zp remene r a z m e r e ? T o je 
k a k o r po dolgih, dolg ih s labih le t inah zopet ena sadov boga-
ta, vesela j e s e n ! " j e govor i l s ta r očanec . 

"Sve t je k a k o r n j iva , ki j o je p re ra s t e l osa t in plevel. 
S a m a žalost , k a m o r k o l i ti pog l eda oko. A izmed osa ta in 
plevela pr ik l i j e venda r l e t u i n t a m z d r a v o in p lodovi to zrno. 
Tol iko lepša je n j e g o v a ras t , ker je vse da leč n a o k r o g ža-
los tno in p u š č o b n o . I n t a k o j e tudi z m l a d o g r a j s k o gospo . 
A k a j p o m a g a ! P leve l in osa t ž ene t a b a h a t o ras t , hit i ta 
kvišku, p i j e ta iz z e m l j e zd rave sokove, in r a s t k l e n e g a z r n a 
se duši, peša , u s iha in u s a h n e . T a k o v a m p o v e m , m o ž j e , 
tudi m l a d a g r a j s k a g o s p a m o r a usahni t i , ker je vse olcolo n je 
dušeče, u m o r n o . S t a r i g r a j s k i zidovi h r a n i j o to l iko t e m n e g a 
v sebi, da m o r a v t i s t em z r a k u ovenet i v s a k a d o b r a in ko-
r i s tna r a s t l i na ! " je p r ipovedova l d r u g m o ž a k . 

" A v e n d a r se d o g a j a j o s tvar i , ki bi č lovek sodil o n j ih , 
da se ne b o d o nikoli . K d o je k d a j mislil, da bo s tar i Za-
vinščak nosil s m e h l j a j o č e se lice? T a k o je bil že oduren in 
mračen , da ni bi lo čut i od n j e g a p r i j azne besede . A z d a j 
t aka i z p r e m e m b a ! Misl im, da je to dobro z n a m e n j e ! " je 
ugibal t r e t j i i zmed družbe . 

" T u d i n e b o se r azvedr i . Oblaki , ki se z b i r a j o za gorami , 
h ipoma p r i p l a v a j o nan je , vse je zopet črno. S t r e l a si išče 
pot i iz da l je v da l jo . N e n a d o m a pride. Človek se še ne zave, 
in ka r h i p o m a je vse d r u g a č e . " 

" N i č e s a r ne m o r e m o t rd i t i : z d a j je t ako in t a k o os tane , 
ali p a : ju t r i bo d r u g a č e . Z a t o že p o s k r b i nekdo, ki ima več 
moči , neko je ima ves sve t in vsa g o s p o d a skupa j . Glej, če 
g re š v G o r j a n c e po drv, n a j p r e j p r eg l edaš voz, p re t ip l j e š osi 
in o j e in ročice, če je vse d o b r o in zdravo . V s e je d o b r o in 
zd ravo! Alo, le p o j d i m o ! N a l a g a š , na lagaš , na lož i š •— hi! 
— zda j - le p o j d i m o pro t i d o m u ! Kolo zašk r ip l j e , os poči, se 
pre lomi k a k o r šibica — a ti se p r a s k a š za ušesom, češ, k a j 
bo? — Glej, in t a k o je tudi z nami . V s e je lepo in p r ip rav -
l jeno da ne m o r e izpodlete t i . A na r a m e naval i peza , življe-
n j e pr i t i sne , in k o hočeš n a p r e j — h r k ! •— noga ti lclecne v 
kolenu, p a d e š pod pezo, pod nev idno m o č j o . T a k o v a m 
povem, mož je , m l a d o g o s p o p o t a r e ta skr i ta peza g r a j s k i h 
z idov!" 

T a k o so modrova l i mož je , a Je lka je misli la d rugače . 
Bi lo ji je l epo in dobro . F r i ce t a ni izvabl ja la ?. d o m a 

nobena d ružba . O č e in žena in hči so m u bili vse vesel je , 
vsa d rušč ina . 

Z a t o se je J e lka bala p o v r a t k a v Z a g r e b , ke r j e p o z n a l a 
m o ž e v e s labost i . N a j r a j š a bi o s t a l a tu. 

" K a r pri m e n i os tan i , " jo je prosi l s tar i Zav inščak . 
" R a d a bi os ta la , a do lžnos t me kliče z m o ž e m , " je odgo-

vorila. 
D o p u s t je po teke l , in F r i c e je mora l naza j . T u d i žena 

in N a d i n a sta odšli z n j im . 

X X I . 

" N a k m e t i h človek o t r p n e in pod iv ja , " si je misl i l Fr ice . 
ko je s topa l po z a g r e b š k i h ul icah. " T u mi zope t s v o b o d n o 
d i h a j o prsi. K o bi os ta l t a m k a j še d l je časa, bi se sam 
pokmet i l , in m o r d a bi mi ugasn i l a že l ja po m e s t n e m ž iv l j en ju . 
P a s a j t ako se tudi zgodi s le ja l ip re j . Z a t o pa t r eba živeti, 
dokler i m a m pr i l iko ." 

Ž iv l j en je je zato , da ga č lovek uživa. D r u g e g a p o m e n a 
nima. T o k r a t k o dobo, ki jo človek živi na zemlj i , m o r a 
iskor iščat i sebi v pr id. S a m je sebi prv i in zadn j i . Tist i , 
ki p r ide jo za n j i m , n a j si p o m a g a j o , kako r j i m kaže bol je , da 
iz rab i jo to k r a t k o ped časa. N i m o ž e v a n a l o g a , da bi čepel 
d o m a za p e č j o in pes tova l o t roka . L j u b e z e n čuti do n j ega , 
a te l jubezni ne m o r e kazat i s t ako mehkobo , s t a k i m po-
o t r o č e n j e m , kako r to l ahko s to r i žena . M o ž čuti to l jubezen , 
jo skr iva v s rcu ka r n e k a j t a j n e g a in sve tega , in z a t o je n je -
gova l jubezen m o r a l a biti g loboč j a in i sk rene j ša n e g o ma te -
r ina, ki se i zp r iču je z l j u b k o v a n j e m in b o ž a n j e m , ki je t o r e j 
bol j z u n a n j a , za to p o v r š n e j š a , p l i tve jša . Mož s tor i svo jo 
dolžnost , in s t emi je o p r a v l j e n o n j e g o v o delo. Čiste roke 
m o r a imeti oficir , je de ja l n j e g o v polkovnik . N j e g o v e roke 
so čiste. S a m o e n k r a t j ih je nekol iko omadeževa l , s t u j i m 
d e n a r j e m in p o n a r e j e n i m p i s m o m se je zagreš i l p r o t i svoji 
of ic i rski časti . A to je bi lo t ako m a l e n k o s t n o in t ako po-
t rebno , da je bila le do lžnos t , n a s p r o t i lastni čast i , da se je 
posluži l t ega n e z n a t n e g a p r e s t o p k a . O d t e d a j je mini lo to-
liko časa, da je že vse pozab l j eno , k a k o r bi se nikol i ne zgo-
dilo. Z d a j s to j i p red n j im ž iv l jen je , a on ga ne s m e s a m o 

gledat i , t emveč tudi uživat i ga mora . S e d a n j o s t m o r a izra 
biti, k e r pr ide bodočnos t s svo j imi zah tevami , ki ga od t rga 
od vesele d r u ž b e in v r že v s amoto , na oče tovo m e s t o . 

T a k o je umeva l Fr ice na logo ž iv l j en ja , in to m u je pr i -
jalo. Zope t je bil na g lasu veselega, p o n o s n e g a čas tn ika , ki 
so mu d o s t o j a n s t v o in pravice s t anu več nego vse d rugo . 

J e lka je t r pe l a in se pr ivadi la . 
Ni p o g r e š a l a n o b e n e družbe , ker je imela vso svojo sre-

čo vedno p r e d očmi. Nad ina je bila, ki ji je s ladi la ž iv l j en je . 
N j e n boter , s ta r i oče Miha j lov ič , je naložil za N a d i n o 

t ako j ob r o j s t v u v h ran i ln ico p r e c e j dena r j a . Kn j i ž i co je 
izročil Fr ice tu . P o v e d a t i m u je hote l s tem, k a k o n a j rav-
na s svoj imi p reos tank i . T e g a pa Fr ice ni hote l r azumet i . 
K a d a r m u je z m a n j k a l o dena r j a , ga je vzel na N a d i n o kn j i -
žico. In t a k o ni bilo t reba niti prot i koncu meseca os ta ja t i 
doma. 

R a d o v e d n o se je izpraševala Je lka , odkod dobiva Fr ice 
denar . 

Zazde lo se ji je, in us t raš i la se je te misl i . 
In ka r n a r a v n o s t je rekla m o ž u : " 'Nadinin denar za-

p r a v l j a š ! " 
P r e s e n e č e n o jo je pogleda l Fr ice. 
" K a k o to v e š ? " jo je vpraša l . 
" N a t a n k o vem. I n s r a m t e bodi !" 
In bilo ga je s r am. A ho te l se je opraviči t i . 
" O d t ebe ni dobit i k r a j c a r j a , " je dejal , " in človek rabi , 

ker so izdatki vedno večji nego dohodki . P o t e m pa ta m a -
lenkost . N a d i n a bo imela dovolj , sa j v e n d a r z a n j o h ran i š 
svo j denar . I n č igava bo dedščina po m o j e m očetu, ako ne 
n j ena? P u s t i mi v e n d a r m a l o ž iv l jen ja . S a j po t em, ko se 
p o s t a r a m , bo konec , t a k r a t b o m vedno doma, da m e boš še 
podi la iz hiše ." 

" L e p "oče si, to m o r a m pr izna t i . " 
" N a j p r e j s em oficir , p o t e m pr ide šele d rugo . Živeti mo-

ram s v o j e m u s t anu p r imerno . I n n ikakor ne m o r e m d o p u -
stiti , da bi m e pomi lova lno gledal i l jud je in ma ja l i z g lavo ." 

P o o d h o d u Fr ice ta , Je lke in Nad ine je bilo v Zavinšča-
kovem g r a d u pus to in do lgočasno . Vse je bi lo p r a z n o ka-
kor p o p o g r e b u . S tar i Zav inščak ni imel nobenega vesel ja . 
Hodi l je o k r o g in je iskal razvedr i la . Dobi l ga ni n ik jer . 
Vse je bilo p r a z n o kako r po L e n k i n e m p o g r e b u . 

P r e h l a d i l se je in je začel bolehat i . N i k a m o r ni smel in 
moge l iz g r a d u . Ža lo s tno m u je bilo, da bi n a j r a j š i umrl . 
Sa j je že čas, da pr ide konec . D o l g o je bilo ž iv l jenje , skrbi , 
težav, b r idkos t i polno, z d a j n a j pr ide počite. Ure id l je vse, 
da bi ne bilo nič z m e š n j a v , ako res pr ide smr t . Ako pa 
ozdravi , je sklenil , da p regovor i sina, n a j pride z rodovino 
domov , ker je n j e m u , očetu, dovo l j vsega . Zas tav i n a j Fri-
ce, k j e r je neha l oče. T a k o je prebi l vso z imo v sobah. 

P o m l a d n o so lnce ga je p r e g r e l o in m u vrnilo, okrepi lo 
zdrav je . N i č ni bi lo hudega , bil je s a m o hud p reh lad . K o 
se je čutil dovol j t r dnega , je odpo tova l k sinu, da se dome-
nita. 

" P o n u j a t s em ti prišel to, ka r je tvo jega , " mu je rekel . 
" K a k o mis l i te t o ? " ga je v p r a š a l Fr ice . 
" J az i m a m dela in skrbi dovol j , " je deja l oče. "Odloči l 

sem se, da ti p r e d a m poses tvo in g rad , ako hočeš d o m o v . " 
F r i ce si je mis l i l : " N i s e m živel z aman , z d a j bo konec ." 
J e lka je bi la vesela očetovih besed. Spomni la se je lepih 

dni. ki jih je preživela po bolezni v g radu , in zopet si je za-
želela t is t ih časov. 

"Seveda , F r i c e ! " je rekla, "zahval i Boga in očeta. Z d a j 
se l ahko reš iš v s a k e odvisnos t i . " 

" K a k š n e odv i snos t i ? " jo je vpraša l . 
" V s a k a s lužba je odvisnos t , nikoli ni človek svoboden. 

T o d a d o m a boš p o p o l n o m a sam svoj gospod. K a d a r se ti 
bo z l jubi lo , p o j d e š l ahko v Z a g r e b ali v L j u b l j a n o ali k a m 
d r u g a m , s a j je t r e b a v s a k e m u tudi razvedr i la . A sam svoj 
gospod boš, p o p o l n o m a neodvisen. I n to je g lavno ." 

F r i ce je vedel , da pr ide do tega , a zdaj , k o je prišlo, je 
dospelo t ako nag lo , da se ni m o g e l t a k o j odločiti . 

S t a lnos t v o j a š k e s ta lnost i je nes ta lnos t . P r i d e glas po-
ve l j a : " N a p r a v i se, odid i !" 

V o j a k se m o r a napravi t i in oditi. Nič ni i zp r a ševan j a : 
" Z a k a j , č e m u ? Ali je r e s?" 

Pro t i v o j a š k e m u pove l ju ni ugovora . 
I n t ako je p r i š lo v Z a g r e b k F r i c e t o v e m u eskadronu po-

velje, da m o r a biti do t ega in tega dne p r ip rav l j en na odhod 
Odkaza l i so m u n o v o ga rn i z i jo t a m daleč v Galiciji . 

N ihče ni i z p r a š e v a l : " Z a k a j , č e m u ? " 



Častn ik i in m o š t v o so se vdali in se začeli pr ipravl ja t i 
na odhod . 

K a j n a j s tor i F r ice? Ali n a j tudi v z a m e ženo in o t roka 
in g r e da leč t a m v neznane k ra j e , v tu j e r a z m e r e ? Ali mu 
je t r e b a ? 

Ž e n a ga je pros i la in m u dopoveda la , da mu je s luča j 
s a m namigni l , n a j s p r e j m e oče tovo p o n u d b o . Kol iko nje-
govih tovar i šev bi bilo s rečnih , da so v n j e g o v e m položa ju . 

Fr ice s a m ni imel dovol j od ločnos t i . S topi l je k svoje-
mu po lkovn iku in ga vpraša l , k a j bi s tor i l on na n j egovem 
mes tu . 

" Jaz , g o s p o d nadpo ročn ik? D a v a m povem odkr i tos rč -
no : spre je l bi oče tovo p o n u d b o in nam, ki o d h a j a m o , želel 
s rečno pot . K a k o r mi kaže jo r azmere , v a m tudi ne bo nič 
d r u g e g a s tor i t i . P o na ravn ih zakon ih bos te go tovo dl je ži-
veli n e g o oče. T o r e j bos te mora l i p o z n e j e na dom. Ali ga 
hoče te m a r p roda t i ali dat i v n a j e m ? " 

Fr i ce se je odpoveda l službi. Odloč i l se je, da os tane 
še do p r i h o d n j e pomlad i v Z a g r e b u , p o t e m pa da se preseli v 
Metl iko. Po lkovn ik m u je za s lovo izpos loval dos to j ans tvo 
r i t m o j s t r a . 

F r i ce je preživel veselo noč, ko se je pos lavl ja l od tova-
rišev in ko os se ti p red o d h o d o m v novo ga rn iz i jo pos lav-
ljali od n j e g a in od Z a g r e b a . 

K a r je b i ld s t a r e j š ih čas tn ikov , so b lagrova l i Fr ice ta , da 
mu ni t r eba na da l jno po t , da se m u p o n u j a mi rno , stalno, 
b b r e z s k r b n o ž iv l j en je v d o m a č e m k r a j u . Mladi of ic i r j i so 
bili veseli p r e s e l i t v e : ' n o v i k ra j i — novo ž iv l j en je , veselo, iz-
p r e m e m b e polno . S a j to je m i k a v n o s t m l a d e g a of ic i r skega 
ž iv l jen ja , da ni navezano na eno ped zeml je , da je ves svet 
n jegov , da je povsod doma. 

K o so se na ravna l i k odhodu , je p r i j ezd i l v vo jaščn ico 
tudi Fr ice , na vsako s t r a n po t r i zvezde . Po lkovn ikova 
sab l ja se je zab l i ska la v z raku , švigni lo je j ek lo iz nožnic . 
Udar i la so k o n j s k a kopi ta . D o l g a v r s t a k o n j e n i k o v se jc 
izlila z dvor i šča . Vo jak i so se ozrli na dolgo, v i soko po-
slopje . Gleda la so j ih p r a z n a okna . 

"Z B o g o m , dolgi hodniki , p r o s t o r n e sobe, obokan i hlevi!" 
E n a k o m e r n o so odmeval i udarc i kopi t . Odp i r a l a so se 

okna , l jud je so pozdrav l ja l i o d h a j a j o č e u lance . 
Z u n a j m e s t a je stisnil F r i ce v s a k e m u of ic i r ju roko. Za-

plapolal i so p r a p o r c i na dolgih su l icah , u l a n k e so zav ihra le v 
z raku. P r a h se je dvigal vedno gos t e j e izpod kopi t . F r ice 
je obs ta l sredi ceste . Srce mu je i g ra lo od n e m i r u ; hotel je 
i zpodbos t i k o n j a in zd i r j a t i za n j imi . K o n j je kopa l z no-
gami , na teza l vra t , miš ice so m u d rge t a l e , z ušes i je s tr igel . 
T e s n o je nape l Fr ice uzdo, lepa žival, vsa r az ig rana , ni mo-
gla s ta t i m i rno . V e d n o gos te j i , v e d n o višj i je bil oblak pra-
hu. Dvign i l se je tol iko visoko, da ni bi lo več videti dragih 
tovar i šev . I z da l j e je bobne lo . T i še in t iše je bilo peke-
tan je . F r i ce je zamahn i l z roko. P o z d r a v je vrni l za po-
zdrav, za zadn je , u m i r a j o č e g l a sove k o n j s k i h kopi t . P o t r e p -
Ijal je k o n j a po vra tu , na tegni l uzdo. Zd i r j a l je pro t i mes tu . 

Oz r l se je naza j . 
"Z B o g o m , t ova r i š i ! Z B o g o m , ž i v l j e n j e ! " 
F r i ce ni slekel v o j a š k e sukn je , dasi bi j o lahko. 
"Nos i l jo b o m vse ž iv l j en je . T a k o lepo ie bi lo!" 

Spomlad i , ko se je us tanovi lo v reme , se je preseli l Fr ice 
z ž eno in h č e r k o v Met l iko. O t r o k je bil lepo razv i t ; lepetal 
je že p rve b e s e d e : " M a m a — očka" . 

T a k o s ladke so bile te besede ; n o b e n a p e s e m ni s la jše 
od nj ih . 

Star i Z a v i n š č a k j ih je sp re j e l z d r h t e č i m s rcem, z vese-
limi očmi . P r i š lo je vendar , v e n d a r je pr i š lo novo ž ivl jenje . 
Čakal je na t ako ž iv l j en je že t j a od svo je mlados t i . Z d a j je 
prišlo. Zasvet i lo se je vse po g r a d u . R o ž e so se dvignile, 
t r ava je zazelenela . S ladko je o d m e v a l a o t r o k o v a p e s e m : 
" O č k a — m a m a ! " 

Ko l iko t ruda , kol iko p revar , kol iko bo ja — a pr iš lo je. 
Lepa v e č e r n a z a r j a je obsevala v e č e r n o nebo . . . 

In t e d a j je izpregledal Jože Z a v i n š č a k in je videl svo jo 
s t a ros t . 

Spomni l se je t ist ih časov, ko je pr ivedel L e n ^ o , svo jo 
ženo, na dom. 

K a k o je bilo t a k r a t ? 
Ali ni bil n j e g o v oče L e n k i na po t i? Ali ni bežala pred 

n j im in se ogiba la n j e g o v i h p o g l e d o v ? Zgod i lo se je, da 
sta si d r u g d r u g e m u pos ta la sov ražna . N o b e n e g a vese l ja ni 
bi lo v hiši. Celo mat i , dob ra žena, se je skr i la v svojo sobo, 

da bi ne bila n ikomur v nadlego , n i k o m u r v napo t je . Oče je 
šel dlje, oče je u m r l in je napravi l p r o s t o r d rug im. 

I n tako se lahko zgodi tudi n j e m u . T u d i n j e g o v a s t a r a 
leta l ahko s too i jo na pot m l a d e m u ž iv l j en ju , da bo zavi rano 
v s v o b o d n e m razvo ju . I n to s p o z n a n j e bi ga po t r lo ; zavest , 
da g a t rpe , a ne l jubi jo , da j i m je v napo t j e , bi m u ogreni la 
z a d n j e dni in bi zas t rupi la n j e g o v o s t a ros t . S t r an m o r a ! 
Z d a j , dokler še ni sov ražnega pogleda , m o r a s t ran , da ne 
pr ide , kako r je pr iš lo t ak ra t . S t r a n mora , zaka j pr iš la je 
mlados t , ki zahteva svoj ih pravic . Še v « robu bi ne imel po-
koja , ako bi zaradi n j e g a vs ta l v ihar , ki bi uničil upe, ka te re 
je p r ines la Je lka s seboj . S t r a n m o r a , dokler še ni p repozno . 

Ali ni že vedel prej , da bo m o r a l s t ran , kadar p r ide jo 
drugi na n j egovo mes to? Z a k a j si je pa dal t ako udobno 
pr ipravi t i t i s to hišico v Zav inkovc ih , ako ne s amo zato, da 
se umakne , k a d a r p r ide mlados t na n j e g o v o mes to? K a j bi 
se še z d a j us tavl ja l , k a j bi še da l je razmiš l ja l . T a k o je skle-
n j e n o in od ločeno : s t a ros t m o r a s t ran , k a d a r pr ide mladost , 
ki hoče imet i svoj svet, obli t s s o l n č n i m z la tom, a ki neče 
ime t i t emnih senc, ki bude s p o m i n e na s ta ros t in smr t . 

"Gle j , F r i ce ! " je poklical sina, "vse sem ti lepo pripravil . 
T o je bil končn i s m o t e r . Vse je bilo zato , da bo tebi in tvoj-
c e m dobro . M o j e delo je t o r e j dov r šeno . " 

" D a , vaše delo je dovršeno , in z d a j pr ide poči tek." 
" L e p ooči tek, k a j ne, oče?" je dos tav i la Je lka . Lepo ga 

je pogladi la p o sivih laseh. 
"Ali bo z m e r a j t aka z m e n o j ? " se je v sebi vpraša l stari 

Zav inščak , "ali si ne bo želela m o j e smr t i , ako os t anem." 
I n na g las je de j a l : " P o č i t e k pr ide, s a j sem ga po t reben! 

T a m v Zav inkovc ih s e m si pr ipravi l hišico. Sa j jo poznaš?" 
" D a , " s ta rekla Je lka in F r i ce obenem. 
" P r i p r a v i l sem si jo zato, cla t a m k a j p rež iv im s ta re svoje 

dni ." 
N i č niso p o m a g a l e p r o š n j e . Star i Zav inščak se je pre-

selil v hišico v Zavinkovce. K j e r se je zače lo — t a m se n a j 
tudi konča . T a k o lepo je bilo g ledat i skozi okno t is te g lasne 
priče minl j ivos t i , t i s te os tanke n e k d a n j e g a d o m o v a n j a . Živ-
l jenje , ki se je nekoč razp le ta lo t a m okrog , je zaživelo vsak 
dan z novo silo v s tarčevih spomin ih . Iz g radu na so hodili 
ob i skava t s t a r ega s a m o t a r j a . 

T R E T J I D E L . 

I . 

O k n a in v r a t a hišice s t a r ega s a m o t a r j a v Zavinkovs ih su 
bila noč in dan zap r t a . V r t je sameva l in je bil z a n e m a r j e n . 
N o b e n a roka se ni ganila , da bi po s tezah poplela t r avo in 
z a n i k r n o ras t l in je , ki je p re ra s lo pesek. P o crredah se je šče-
peril osat , " a m e s t o p isanih cvetic so cvetele m r t v e kopr ive 
B r a j d o je o d t r g a l ve te r in jo pr ipogni l g loboko k t lom. Široki 
listi so po rumene l i in oveneli . V žlebu so se naselili v rabci . 
Cvrčal i so na ves glas. N i k o g a r se niso bali. 

S t a r e g a Zavinščalca ni bilo več. P renes l i so ga v še 
t e sne j š i dom. Položili so ga p o l e g žene Lenke . 

L j u d j e so hodili m i m o po svoj ih n a v a d n i h posl ih. Red-
k o k d a j se je kdo ozrl na o s a m l j e n o hišo. Pozabil i so stare-
ga s a m o t a r j a . L j u d j e so imeli d r u g e misli, d ruge skrbi. Imeli 
so opravi t i sami s seboj . 

Ž i v l j e n j e je bilo t ežko in ža los tno . 
N ič v e č ni bilo ž ivahnih r a z g o v o r o v okolo cerkve. O b 

nede l j sk ih popoldnevih je sameva l p r i j a zn i h r a m božji . T iho 
je bi lo p o vasi. Gost i ln ičar je zdeha l na klopi pred hišo in 
je s a m pil s v o j e s l abo vino. 

P r i š l o je ž iv l jenje , t ežko in ža los tno 
D r a g a , sve t a d o m a č a g ruda , p r e j po lna zdravih moči in 

op lo ju joč ih sokov, se je izčrpala . Bila je kakor bolnik, ki 
leži na poste l j i , in v n jegov ih miš icah ni več k repke sile. 

Sveta , d r a g a domača z e m l j a jc da la s v o j e m u l judstvu, 
ka r m u je m o g l a dat i n a j b o l j š e g a . Vsa se mu je ž r tvova la . 
— I n zdaj , ko je izrabila svojo moč, m o r a počivat i , dokler ne 
pr ide novih, hrani ln ih , pož iv l ja joč ih snovi van jo . V e č kot 
s t b e ni m o g l a ž r tvova t i svo j emu l juds tvu . In t ako je bila 
z e m l j a še sve te j ša . še d r až j a , ke r se je p o p o l n o m a darovala 
in izžela z a n j e , ki jih je rodi la m živila. 

Zap lod i l se je v t r t j e pogubn i m r č e s . N a mil i jone se 
ga je r az red i lo po v inograd ih . R a z j e d a l je nežne korenine , 
pil sok iz t r te , a z e m l j a ni imela moči , da bi ga pergna la in 
da bi i zgub i i cno nadomes t i l a z novim. 

L j u d j e so gledali in so bili obupani . 



T a k o n a g l o in v toliki me r i je p r i h r u m e l a nes reča , da 
so se je k o m a j zavedal i . O d le ta do leta je bi lo t r t j e ubož-
ne jše . P r i t l i kavo se je vilo po t leh. N a s l a n j a l o se je k l jubi 
rodn i prs t i , k a k o r da jo prosi pomoč i in reš i tve . L i s t j e je 
bio m a j h n o , vse zvi to , p r a v a p r a v c a t a po tvo ra . M a j h n i 
grozdič i z d robn imi , t rd imi j a g o d a m i so sameval i po skl juče-
nem, t r h l e m lesu; bili so videt i kako r o t r o š k e igrače, na-
p rav l j ene iz u m a z a n i h s tek len ih krogl ic . P re le tava l i so se 
po t r t j u ro j i l ačn ih p t i c ; k l juva l i so j agode , p laval i z g a s n i m 
v r i š čem dal je , z a k a j j a g o d e so bile kisle in t rde , n e v š e č n a 
h r a n a p t i č j emu k l j u n u . 

V i n o g r a d n i k i so kopal i iz tal k l j u k a s t e korene , vse raz-
jedene od p o ž r e š n e g a m r č e s a . Zasa ja l i so debe lačo in k rom-
pir t am, k j e r je po p r i so jn ih b r e g e h zorela v inska j a g o d a , 
s ladka in sočna, da se je skozi n j o sveti lo solnce. A nič ni 
hotelo rast i , n ič uspeva t i . Z e m l j a je bila t rudna , n j e n e moč i 
so bile i z rab l jene . K a k o r vo jak , ki m u iz r a n e izteče kri 
in ki si želi p o k o j a . J e in ni. Še dv igne roko , še zag ib l j e 
s p r s t o m , ali ob t la b g a v r g l o u b o g o dete, ki se je napi lo 
t ečnega mleka , ako bi se m u pos tavi l v b ran . Ni zd rav ih sil 
ni tople krvi, za to je ub i t a n j e g o v e g a ž iv l j en ja moč . 

T u d i ko ruze in k r o m p i r j a niso sadili več. Ras lo je, kar 
je zasadi l ve te r , ka r je s a m o ob sebi p o g n a l o iz tal . Vzka l i lo 
ie, z agna lo pon ižno r a s t in je usahni lo in umr lo . Velike, 
r j a v e lise o p u s t o š e n e z e m l j e so se širi le t am, k o d e r se je 
p re j r azp le t a l a v inska t r t a . Vel ika puščava se je p ros t i r a l a 
naok rog . V z idan icah je umokn i l g las vesele nap i tn ice . P o -
soda se je suši la , obroč i so popušča l i ; z r a h l j a n o so viseli ob 
sodih . P a j č e v i n a je h i te la iz ko t a v kot . S l a m n a t e s t rehe 
je r azkopa l dež in ve te r . V r a b c i so si gradi l i in kopa l i luk-
nje pod k a p o m . Gola lesena r e b r a niso m o g l a zadrževa t i 
v lage, ki je p ron ica la s t rope , da je vse dišalo p o vlagi in 
p lesnobi . 

K l juča ln i ce so za r j ave le . P o s u š e n e b r a j d e so oklepale 
o k r u š e n o z idovje , k a k o r bi se ga p r i j e m a l e suhe, od so lnca 
ožgane roke, ki h o č e j o z a n e m a r j e n o z idovje s t isni t i od vseh 
s t rani , da bi se ne po ruš i l o in z g r m e l o na kup . S a m o g r -
m o v j e je še zelenelo. R a z t r e s e n o je s ameva lo po puščavi — 
k a k o r spomen ik i na pokopa l i šču . . . 

O, d raga , sve ta d o m a č a zeml ja , ti n e s k o n č n o l j u b l j e n a ! 
U b o š t v o je t v o j de lež! 

S o s e d j e so se s rečaval i in so gledal i z ža los tn imi očmi . 
"Ali si videl m o j e t r t j e ? J az ga ne m o r e m gledat i . Srce 

me boli." 
"Ali si videl m o j o p u š č a v o ? Srce se mi t rga . J a z je n t 

m o r e m gledat i . " 
N o b e n e g a vese lega g lasu ni bilo slišati . M a l o m a r n o so 

visele roke, g lave so se sk lan ja le . P o d o m e h je bilo pus to , 
ža los tno . Žene so lupile k r o m p i r in pos tav l j a l e nezabel je-
nega za kosi lo in v e č e r j o na mizo . Molk je v lada l vsepo-
vsod, k a k o r ad leži na m r t v a š k e m odru d r a g mrl ič . Oči so 
bile k r v a v o obrob l j ene , s t r a š n e so bile v sk rbeh p r e č u t e noči. 

A od n ikoder n o b e n e pomoč i ! 
K a r je bilo p r i h r a n k o v , je vse šlo za sol in davek. Za 

obleko ni bilo več. K r p a l i so s taro , že o b n o š e n o in zav rženo 
opravo. U b o š t v o je g leda lo vsepovsod , ki je bi lo to l iko 
s t rašne j še , ker ni bilo n o b e n e g a u p a n j a , da p r ide jo bol j š i časi. 
Dolgovi so rasli. D e n a r n i zavod v Met l ik i je pomaga l , do-
kler je bilo d o v o l j varnos t i . K o je bilo že o b r e m e n j e n o vse 
zaml j i šče , je usahni l tud i ta vir. 

O, sveta d o m a č a zeml ja , ali ne poznaš več svoj ih o t r o k ? 
Ali m o r a m o s t r an , d r u g a m si iskat ob l jub l j ene dežele? Ti 
sveta, ti ed ina! Ali si nas začela sovraž i t i? Ali si n a m ma-
čeha, p i sana mat i , z lobe polna, že l jna naše p o g u b e ? O, ti 
edina, sveta, n e s k o n č n o l jub l j ena ! 

P r e n a g l o je pr iš la nesreča , l j u d j e se niso mogl i zd rami t i 
od t ežkega uda rca . 

N ič več niso škr ipal i in drobil i kaf l ien ja težki vozovi po 
s t r m i h pot ih . N i k o g a r ni bilo iz t u j h k ra jev , da bi kupova l 
v ino in štel g o t o v e dena r j e . 

Zavinkovci so sameval i pozab l jen i . 
'^Kaj mi je p o č e t i ? " je izpraševal m o ž ženo. 
Zena je molča la in si je br i sa la ob jokane oči. 
"S solzami n a m ni nič p o m a g a n o . " 
P o d p r l si je m o ž g lavo z rokami in je s t r m e l pred se. 

Pog lab l j a l se je v r a z m i š l j a n j e . A č imbol j je mislil, t e m 
j a sne j še m u je s topa la nes reča pred oči. 

( D a l j e p r ihodn j i č . ) 

O P . U R E D . : — D a bo p r e j e konec te povest i , za to bo 
od s e d a j n a p r e j p r i občena v m a n j š e m t isku. 

Kuhinjski kotiček. 
U r e j u j e J o s e p h i n e E r j a v e c . 

Š T R U K L I . 
2 šalce bele moke , 1 šalco a jdove mo-

ke, ter z m e š a j s k u p a j , na to napravi 
l u k n j o v moki, na t~ ubi j dva j a j c a , in 
pr ideni m a l o soli. Z žlico m e š a j in pri-
d e v a j ali pr i l iva j m a l o v o d e počas i . Ne 
sme biti p r e t rdo , tes to , m o r a biti kakoi 
za nudelce . T e s t o u d e l a j t ako dolgo da 
bo g ladko , in r a z v a l j a j bol debe lo k a k o r 
za nudelce . Raz top i m a l o mast i , ali pu-
tra, pomaž i po tes tu , in po t res i , neko l iko 
drobt in , in ma lo c imeta , da ti d a j o dober 
okus, tud i l ahko p o s u j e š neko l iko ore-
hov ali pa pe te r š i l j a p o tes tu , če ne, je 
pa r a v n o t ako dobro , in zv i j t es to , sku-
p a j te r zreži na S inčev d o l g e kose , vsa-
kega s k u n a j stisni, da ne bo uš lo ven 
mazi lo , ko se bo kuha lo . K o p o l a g a š 
k o m a d e v vodo, m o r a v o d a vre t i . K u -
hat i se m o r a j o 15 do 20 minu t . P r e d n o 
v z a m e š vse ven iz vode, p re rež i en ko-
m a d da se p r e p r i č a š ako so dovo l j ku-
hani . N a t o jih izreži na t enke šni te , ter 
jih p o s u j z d r o b t i n a m i k a t e r e si z abe -
lila v špehu ali p u t r u , t e r j ih d a j na 
mizo. 

(Seveda j ih k u h a j o na r azne nač ine 
in so r a z n o vrs tne , v e n d a r jaz j ih z m e -
r o m na ta način p r i p r a v l j a m , ke r sem 

jih tudi v s t a r e m k r a j u t ako de la la ) . 
P o z d r a v . 

T h e r e s a Z a g o ž e n , Sheboygan , Wis . 

G O V E J I R O A S T . 
3 f u n t e r o a s t a 

Yz šalce i z rezane čebule 
1 žlicQ ze lene z r e z k e 
1 žlico pe te r š i l j a z r ezanega 
4 k o r e n j a 
5 debel ih k r o m p i r j e v . 

M e s o nasoli , v ponu , z eno žlico m a -
sti, pos tav i v v r o č o peč, peci 20 minu t , 
in večk ra t obrn i . P o t e m čebulo, zeleno, 
in pe te r š i l j s k u p a j k mesu pol i j z eno 
ša lco vre le vode, pokr i j in peci eno uro. 
K o r e n j e zrež i na t enke rezance , k r o m -
pir pa b o l j na debele rezance , za to ki 
k r o m p i r je p r e m e h a k , kod pa k o r e n j e , 
pa še m a l o posol i . T o pr ideni zope t k 
m e s u in še eno u r o ali dok le r je vse to 
m e h k o peci v v roč in i 350 F . Ko j e to 
gotovo, m e s o deni na k rožn ik , k r o m p i r 
in k o r e n j e d o b r o z m e č k a j in naloži oko-
li m e s a ; to z a d o s t u j e za 6 oseb. K t e m u 
se pr i leze sa la ta , črni k r u h in čaj . 

M a r y U r b a s , Col l inwood, O. 

G O S P O D I N J S K I N A S V E T I . 
A k o želiš o lepšat i oolico, na ka t e r i 

imaš r azne posode ( k a n t e ) , k a t e r e s tva -
ri rab i š v kuhinj i , na p r v o dobit i m o r a š 
k a n t e od k o f e t a (od enega f u n t a vel ike) , 
na to j ih p o b a r v a j z belo enamel barvo, 
in ko se to posuš i jih p o b a r v a j še en-
kra t . (15 cen tov k a n t a e n a m e l bo za -
dos tova lo . ) T e o m e n j e n e k a n t e na to 
op remi z g o r a j in zdo la j z " g o l d b a n d s " ; 
to bo zelo lepo izgledalo na policah, na-
to zapiši z b lue enamel imena od s tva-
ri, k a t e r e želiš imeti v t eh k a n t a h n. pr . 
coffee , tea, soda, cocoa, rice, s u g a r in 
tapicca. 

A n n a B e r r y , čl. podr . št. 20. 

P r e d n o začneš rezat i " f r i š e n " cake ali 
k ruh , pomoč i nož v v ročo vodo. 

N a m e s t o da imaš pri r o k a h drža la za 
ponve "po t h o l d e r s " na št ir i vogle, 
ime j jih r a j š i okrogle , s t e m prepreč iš , 
da se vogli - u j a m e j o od h u d e g a ogn ja . 

J o s e n h i n e E r j a v e c . 

N A Z N A N I L O . 
K u h i n j s k i ko t iček bo n a d a l j e u re jeva -

la Mrs . H e l e n Y u r c h i c h . P . O. B o x 234, 
Gi lber t , Minn , td. u radn ica v p r o s v e t n e m 
odseku . O d s e d a j napre^ poš i l j a j t e n j e j , 
za o m e n j e n i kot iček. 
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Congratulation s! 
Miss H e r m i n a Pr is land, daugh te r of 

our nat ional pres ident Mrs . J o h n Pr is-
land of Sheboygan , Wis . has g radua ted 
f r o m St. M a r y ' s School of Nurs ing , of 
Milwaukee, W i s . on Fr iday, J u n e 24th 
at 7:30 P . M. She was one of the 47 
awarded d ip lomas on tha t day. 

Miss Pr i s land completed her elemen-
ta ry school ing f rom St. Cyril and 
Method ius School of Sheboygan , Wis . ; 
in the year 1926. She cont inued her 
education at the Sheboygan H i g h 
School, and then entered St. M a r v ' s 
School of Nurs ing . 

She is the f i rs t Slovenian y o u n g lady 
in Sheboygan , to have comple ted the 
nu r s ing course and every one is more 
t h a n proud of her. She is a m e m b e r of 
the Queen of M a y No. 157 K S K J . , and 
branch No. 1 S L U . of Sheboygan , W i s . 

P re sen t at her graduat ion were her 

fa ther and mother , Mr. and Mrs. J o h n 
Pr is land. her s'ister Miss M a r g a r e t 
Pr is land, and bo r the r Theodore Pr is -
land, and Miss M a r y Eržen . 

" M a y you find a cheery pa thway 
U p the steep hill of success, 
Ever travel on in gladness, 
H a n d in hand wi th happiness. 
May f lowers bless your pa thway 
And sunshine make the way m o r e fair, 
And when once you reach the summit 
Find joy wa i t ing for you there ." 

T h e m e m b e r s of Slovenian Ladies 
Union take this oppor tun i ty in congra-
tu la t ing Miss Pr i s land , and wishing you 
the very best of success. 

Member s of B ranch No. 1 S. L. U. 

Miss Mary Eržen, Secretary. 

Branch No. 23, E ly , Minn. — At our 
mee t ing Ju ly 2, we had a large a t tend-
ance as usually. Much business was 
discussed. W e took no action on the 
letter tha t we received f r o m Evele th , 
for it 's not our wish to down an organi-
zation, which took years to build up. 
W e realize t ha t whatever by- laws were 
accepted by the convention, w e r e so 
approved only for the good of the mem-
bers and S L U . I wish to congra tu la te 
all of the newly elected off icers , and 
more so Mrs. Pr i s land for her th i rd re -
election to the national pres idency. I 
also wish to t h a n k all of the re t i r ing 
off icers for all t he good they 've done for 
our organiza t ion . 

W e have lost another of our m e m -
bers, Mrs . A g n e s Lozar . She was one 
of E ly ' s Gold S tar Mothers . T h e F r a n k 
Loza r P o s t of Amer ican Legion of this 
city was named a f t e r her son. She was 
74 years old, born in Ribnica, Jugos lavia . 

M y hopes are t ha t our m e m b e r s will 
cont inue to a t tend the mee t ings as 
fa i thfu l ly , as they have in the past . W i t h 
a smile on our faces, let us go f o r w a r d 
hand in hand, and let us not tu rn back-
no ma t t e r h o w n a r r o w the path , nor 
h o w m a n y thorns , for the good Hd say-
ing: is, in the t ho rns are the choicest 
of rose. 

Mary Startz. 

Branch No. 37, Greaney, Minn. — I 
wish to take this oppor tun i tv to thank 
you all mos t sincerely, for the f r iendly 

Activities of Our Branches 
g a t h e r i n g at the dance which was given 
for my benefit on June 18th. Especia l ly 
do I wish to thank the m e m b e r s of 
Slovenian Ladies Union, for thei r un-
t i r ing kindness. P e r h a p s one has to be 
in a hospital for 27 m o n t h s to fu l ly ap-
prec ia te such kindness of t rue f r iends. 
I h o p e tha t now I may remain at home 
wi th m y folks and many f r iends . T h a n k 
you again, each and every one. 

Gra te fu l ly yours forever, 
Mar ie F lake . 

B r a n c h No. 50, Cleveland, Ohio . — 
Wel l , now that the F o u r t h of Ju ly is 
over, and the smoke of the f i rec rackers 
has cleared, we ' re coming f o r w a r d with 
m o r e news about our ever-act ive lodge 
R igh t now, however , we are taking 
th ings a little easy, as we haven ' t en-
t i re ly caught our brea th yet, since the 
convent ion, but anyhow, our drill team 
was in a F lag day parade on J u n e 14. 
T h i s pa rade took place on Eucl id Ave. 
our busies t and mos t p r o m i n e n t 
t ho roughfa re . T h o u s a n d s of people 
par t ic ipated, but we are proud to say 
our t eam was received wi th pra ise and 
recogni t ion . W a i t till we have had a 
little more practice, and we w o n ' t be 
af ra id to march at the head of any 
parade . 

O u r annual s u m m e r hike took place 
Ju ly 9. W e wen t to Met ropo l i t an Pa rk , 
every one of us had just as good a t ime 
as we had last year. 

W e are so glad tha t our "miss ing peo-

ple" all turned up at the last mee t ing 
T h e response was splendid. Tha t ' s the 
spirit , girls, keep it up. 

And now we'll jus t say good-bye un-
til next m o n t h , and don ' t fo rge t to come 
to the meet ing . W e don ' t wan t to s tar t 
ano the r "miss ing pe r sons" column, do 
we? • 

Ange la Hlabse. 

D e a r M e m b e r s of the S. L. U. : 
I once heard Nel ly Lou 's " P a " say 

tha t he was so busy " th in ' about things 
tha t he ain' t had t ime to think about 
nothin ' . " I fear t ha t I have been the 
same w a y — t o o busy to think about 
nothin ' . And all the while some of the 
go-get ters of our b r a n c h were having a 
go ing -away pa r ty fo r Bara before she 
left for the convent ion; were sending 
her let ters and t e legrams when she was 
away ; were f o r m i n g a "welcome h o m e " 
commit tee for her ar r iva l ; and last, had 
planned a surpr i se p a r t y fo r her for the 
day a f te r her arrival . And was she sur-
prised! I a m leaving tha t for your 
imaginat ion. And was the pa r ty a suc-
cess! Thej'- a lways are when our offic-
ers and alive m e m b e r s do the "thinkin ' 
and plannin ' and the put t in ' of 'em qyer 
r igh t p rope r ! " 

And the cakel I mus tn ' t fo rge t to 
ment ion tha t—a big pink and white, 
f l u f fy cake wi th f ancy script saying, 
"S.Z.Z. welcomes 3rou". Then of course, 
there we re six of us who took a very 
special in teres t in t ha t cake, guard ing 



it a little too carefu l ly , I m u s t confess . 
W e had had the h o n o r of ge t t ing the 
f i rs t pieces, too! 

A grea t deal of t he even ing was spent 
ask ing Bara innumerab le quest ions 
abou t convent ion, abou t the o ther dele-

gates , about Mrs . Pr is land and—oh, 
everyth ing . I t need not be told that 
Bara depicted for us the events in color-
ful w o r d s and p iquant phras ing. O u r 
E a s t e r n f r iends will undoubted ly recall 
her v ibran t personal i ty , her forceful 
m a n n e r w h e n speaking and above all, 

her s incere en thus iasm for the S.Ž.Z. 
so t h a t wha t I m igh t say would be m e r e 
repiti t ion. H e r deeds speak for her . And 
tha t is all tha t need be said. 

V e r y sincerely, 
Josephine C. Pluth. 

A blond can wear 'any pastel shade 
with per fec t chic and style. W h i t e pi-
que f rocks a re the m o s t popular , espe-
cially the wide squa re boxed shoulders , 
and p re sumab ly sleeveless. And s t r ipes! 
W h a t could be m o r e a l lur ing and fasci-
na t ing to the inclined to be fa t than 
s tr iped mater ia l s . W h i c h can be had in 
cot tons , silks, crepes etc. A s t r ipe al-
ways lends c h a r m to t he s i lhouet te and 
gives longer l ines. 

F o r spor t wear , the above ment ioned 
mater ia l s are a lways except ional ly cool 
and comfor tab le . Skir t too, wi th charm-

Fashions 
ing 42nd s t reet blouses of crisp or-
gandy, bo th in white, plaid and colored, 
are the m o s t desired vouge. 

T h e h u n m b l e cot ton is crowned queen 
of the fash ions this year . U s e d for 
s t ree t spor t and evening wear . A n d by 
the w a y ve ry pract ical . Mos t of the 
spor t f rocks have detachable jackets , 
capes or ascot scarfs. Inve r t ed kick 
pleats or t iny tucks, f inish any f rock, 
while bu t tons of every size are a lso very 
popular . 

Some shops ca r ry an exclusive a r r a y 
of eyelit embro idered f rocks . And what ' s 

more chick fo r the a f t e rnoon ,than a 
f rock of this dainty mater ial . R e m e m -
ber, never wear jewelry, wi th spor t 
clothes, wi th the except ion of bone 
bracelets , they m a y adorn you if you 
so desire. Fash ion decrees no jewelry 
with spor ts wear , if you wan t to be 
smar t . 

If you look careful ly, you can buy 
f rocks ith m a t c h i n g berets, t ha t solves 
your ha t problems, unless you p re fe r a 
larger f loppy beach hat or a eailor. 

Sheboygan ' s Mignonette,. 

If you think your b ranch the best , 
Te l l ' em so! 

If you 'd have it lead the rest , 
H e l p it g r o w ! 

W h e n there ' s a n v t h i n g to do. 
Let t hem always count on you, 
You'll feel good w h e n it is t h rough , 

Don ' t you k n o w ? 

Be a Booster 
If you ' re used to giving knocks, 

Change your s tyle ; 
T h r o w bouque t s instead of rocks 

F o r awhi le . 
Let the o the r fel low roast , 
Shun him as you would a ghos t ; 
Meet his ban te r with a boast 

And a smile. 

W h e n a s t r ange r f rom a fa r 
Comes along, 

Tel l him who and wha t you are— 
Make it s t rong, 

Never f lat ter , never bluff, 
Tel l the t ru th , fo r tha t ' s enough. 
Be a booster , tha t ' s the s tuff , 

Don ' t just belong. 

Dea r M e m b e r s : 

I t gives m e g rea t pleasure to greet 
you as your new editor of " Z a r j a " , the 
off ice to which I 've been elected b y the 
delegates of the th i rd t r i -annua l conven-
tion of our Un ion . 

I consider this privi lege quite an 
honor, and it 's m y s inceres t desire to 
ever prove w o r t h y of it. I he reby 
pledge, to do all wi th in m y power , to 
make this official o r g a n do the purpose 

Editor's Letter 
for which it was intended. 

I a m appea l ing to you, fo r your kind 
simriort and cooperat ion in this endeav-
or, because the more in teres t you'll 
show, the g r ea t e r will be m v ambi t ions . 
I k n o w tha t m a n y of you are very able 
writers, ' and you would make splendid 
r epor t e r s for your respective branches . 

At this t ime I also wish to in fo rm you 
that , Miss M a r y Zore, has been ap-

pointed a m e m b e r of the educat ional 
commit tee , and she will take cha rge of 
all clubs f rom now on. She is a m a r -
velous writer , and in the fu tu re she is 
to have her own column, which soace 
will be devoted just for you r enlight-
ment . 

Wil l you kindly give us your best and 
unt i r ing suppor t? W e need your fa i th-
ful coonerat ion to be successful . 

Albina Novak . 

The Romance on the Hill 
T o g e t h e r t hey r o m n e d on the same 

cobbled s t reet . 
L igh t -hea r t ed M a r y and good-na tu red 

Pe t e . 
T o g e t h e r t h e y s t a r t ed t h e s a m e li t t le 

school, 
A d a p t i n g themse lves to each n e w -

found rule . 
Yea r s later fo r danc ing they w e n t to 

the " D o m " 
W h i c h was bu t block f r o m M a r y ' s o w n 

home . 
The i r m a n y f r i ends said, " tha t ' s a f ine-

looking pair , 
And Cupid f o r t h e m will set a love-

snare . " 

Th i s budd ing r o m a n c e was soon cli-
m a x e d by p lans 

Of mar r iage , a n d then, were heard the 
church bans . 

But " D a d " on the corner said, "how 
can it las t 

W i t h th is gene ra t ion living so f a s t ! " 
But listen, dear , old folks, n o w isn ' t it 

so 
T h a t you th will be youth wherever 

you g o ! 
So give t h e m a chance! I 'm sure you'l l 

ag ree 
T h e same t h i n g was said of you 

fo rmer ly . 
Joseph ine C. P l u t h . 



Navodila za tajnice. 
1. Odpošljite finančno mesečno poročilo 

vsak mesec zadosti zgodaj, da dospe na gl. urad 
zadnji čas 25. dan v mesecu; to je zahteva na-
ših pravil. Je zelo važno za uspešno delo na gl. 
uradu in točno postrežbo članicam in podružni-
cam, da se ta zahteva dobesedno izpolnuje 
povsod, ne samo po nekod. Kjer se ne bo, bo 
za naprej dosledno takoj obveščena predsedni-
ca dotične podružnice. 

2. Pošljite s poročilom vso odgovarjajočo 
svoto denarja, ne samo del in obljubo, da bo 
ostalo poravnano prihodnji mesec. Do sedaj je 
res vedno bilo vse prej ali slej poravnano po-
vsod, toda gl. odbor zahteva sedaj od vsake po-
družnice strogo točnost v tem oziru za vsak po-
samezen mesec sproti. Suspendiranje je kuga v 
SŽZ., vendar če članica ne plača ob času in jo 
podružnica ne more založiti, druge poti ni, ka-
kor da je v mesečnem poročilu označena kot 
suspendirana in navedeno njeno ime in naslov. 
Suspendirane bodo odslej iz gl. urada obvešče-
ne o tem. 

3. Ko članica umre, naj pošlje tajnica na 
gl. urad 1) izkaznico, 2) izpolnjeno Naznanilo 
smrti, in 3) Certificate of Death. Zadnja listina 
je potrebna le, če gre za denarno izplačilo; gl. 
tajnica ne odpošlje čeka, dokler nima v rokah te 
listine, ki jo navadno dobijo sorodniki umrle 

potom pogrebnika. Tiskovina Naznanilo smrti 
pa se dobi pri gl. tajnici. Izpolni jo odbor po-
družnice. 

Kadar pišete dopise: 
1. Pišite vedno samo na eno stran papirja. 

To je edino pravilno za spise, ki so namenjeni 
za tisk. 

2. Pišite razločno, posebno imena in na-
slove. 

3. Ne tlačiti besed preveč skupaj; tudi med 
vrstami naj bo precej prostora za eventualne 
poprave. Če pišete dopise na stroj, rabite 
vedno "double space". 

4. Skušajte se izraziti kratko, pa jedrnato. 
Ne prezrite nič važnega, pa tudi ne pišite nič 
samo ob sebi umevnega in nepotrebnega. Pri 
pisanju imejte pred očmi korist svoje podružni-
ce in cele SŽZ. 

5. Dopisi morajo priti na uredništvo do 
12. dne v mesecu, drugače ne morejo biti pri 
občeni v prihodnji številki Zarje. 

6. Naši organizaciji primerno bi bilo, ko 
bi odbornice posameznih podružnic imele na 
skrbi, da bi bila v VSAKI izdaji Zarje VSAKA 
podružnica zastopana vsaj s kratkim dopisom. 

7. Tajnice in vse dopisovalke sploh prosi-
mo, naj denejo zadosti znamk na svoja pisma 
in pošiljatve. 

DR. JOHN J. ZAVERTNIK 
PHYSICIAN & SURGEON 

Office hours at 
3724 West 26th Street 

1:30—3:30 and 8:30 Dai ly 
1858 W. Cermak Road 

4—6 p. m. Dai ly 
C H I C A G O , I L L . 

Tel. Crawford 2212 Tel. Roosevelt 1695 

W e d n e s d a y & Sunday by a p p o i n t m e n t only. 

Residence Tel.: Crawford 8440 — If no a n s w e r — Call Rockwell 9200 

S L O V E N S K A K N J I G A ZA 

sadja , sočivja in mesa, t iskana na 
mimeograph s 120 recepti in vsem 
navodilom. Cena je 50c poštnine 
prosto. Angleška z 270 recepti 25c: 
Denar lahko poš l je te tudi v znam-
kah po 3c. 

F R A N K L U K A N C I C H 
Midway, Pa. 
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4 č A V E M A R I A 
Edini s lovenski nabožni mesečnik v Ameriki. 

Morala bi ga imeti vsaka zavedna slovenska družina. Članice S. Ž. Z., agitirajte zanj 
in pridobivajte mu novih naročnikov! Pokažite, kaj zmorete in pokažite tudi, da Vam je 
na srcu napredek katoliškega časopisja! Najlepše se Vam priporočajo 

SLOVENSKI FRANČIŠKANI 

P. O. Box 443, Lemont, III. 




